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KAH/IUJIAT npujaB/beH Ha KOHKYpC:

1) Baapan IlaBnosBuh

1. 11O H O KA

TY

1) Baapan (O6pen) IlaBioBuh, nouent



1.1. JIMUHU TOJALIIN

Jdatym u mecto pohema:

16. 09. 1978., Hum

MecTto O0paBKa, aapeca:

Hwum, BojBone Mumuha 36/27

3amocJien/a Ha:

dunozodpckom dpakynrery YHuBepsutera y Humry

IMpodecnonannn craryc/
PaJHO MeCTO:

Jloment

1.2. TIOZAIIA O OBPA30BABY

OcHoBHe cTyaHje, BUCOKO 00pa3oBame:

YuuBep3urer, pakyiarer

VYuusepsuret y Humry, ®unozodcku gakynrer

Cryaujcku nmporpam, AHrnucTHKa
rpymna (cMep, 0JiceK):

I'opguna ynuca 1997.
I'oquHa 3aBpuIeTKa 2001.

CreyeHu CTPYYHH HA3UB

Jurnomupanu (GUIIONOT 3a EHIJIECKU je3UK U KEbHKEBHOCT

IIpoceyna onena

9,70 (meset u 70/100)

JIpyru cremneH: MAarucTapcke CTyuje, MacTep WM ClelUujaJducTHYKe CTyauje:

YuuBep3urer, pakyiarer

Yuusep3urer y beorpany, ®unonomiku dakynrer

Cryaujcku nporpam,
HAY4Ha 00J1aCT:

Hayka o je3anky — eHrJIecKu je3uK

I'oguna ynmca 2001.

I'opuna 3aBpLIeTKa 2007.

CTeyeHM HA3UB Marwucrap QUIOIOIKHUX HayKa
IIpoceyna ouena 10 (mecer)

Tema marucrapcke Tte3se/
Macrep / 3aBpIIHOT paja

CUHTaKCHYKO-CeMaHTHYKa aHallM3a KOHCTPYKIMja ca TJarojiuMa CIOXKEHE
MIPENIAa3HOCTH y SHTIIECKOM jE€3HKY

MenTop y u3paau

Hou. np Karapuna Pacymuh

Tpehu crenen: T0KTOpcKe akageMcKe CTyauje/ JOKTOPCKA TUCEPTALHja

YHuBep3urer, (pakyJaTer

VYuusep3uret y beorpany, ®unonomku daxkynrer

Cryaujcku nmporpam, JInHrBucTHKA
HAy4Ha 00J1aCcT

I'opuna ynuca 2007.
I'opuna 3aBpLIeTKa 2012.

CreyeHo HAYYHO 3Bame

I[OKTOp JIMHIBUCTUYKUX HayKa

IIpoceuna ouena

TEMA nokropcke
aucepraumje,
Jlatym ondpane

I'panujeHTHOCT Y CHHTaKCHYKUM KOHCTPYKLMjaMa y €HIJIECKOM je3UKY

12. 9. 2012.

MenTop y uzpagu

Hom. np Karapuna Pacymuh

1.3. IPO®ECUOHAJIHA KAPUJEPA

1.3.1. Jocagammu u300p y akajeMcKa 3Bamba




Yuusepsurer, paxyiarer

Yuusepsurer y Humry, ®unozodckn dakynrer

3Bame 1 1aTyM NPBOT
u30opa y akaaeMcKo
3Bame

AcHUCTEeHT-TIpUIpaBHUK, 29. 01. 2003.

¥Y:ka HayyHa obJacT

AHTIINCTHYKA JTUHTBUCTHKA

3Bame y TPEHYTKY
KOHKYpCa U 1aTyM
NMPETXOAHOT u3dopa

Homent, 13. 02. 2013.

¥Y:ka HayyHa obJacT

AHTIINCTHYKA JTUHTBUCTHKA

1.3.2. llenaromiko ucKycTBO/ KpeTame y NnpoecCHOHAIHOj Kapujepu/ pajHa MecTa

Ilepuox IMocsoBu

2013 - 2017 nouent, ®unozodeku paxynarer YHuBepautera y Humry

2008 — 2012 acucteHT, ®unozodcku paxkynrer YHuBepautera y Humry

2003 — 2008 acUCTeHT-ipunpaBHuK, Ouno3odcekn paxynrer YaupepauteTa y Humry
2002 Exonomcka mikona y Humry, mpodecop eHrieckor jesnka

1.3.3. Hay4Ho u cTpy4HO ycaBpuiaBame (IIKoJie, CEeMUHAPH, KYPCEBH)

Ilepuon

J0O ITOCJIEABEI U3BOPA

26.06. —03. 07. 2017.

26.—29.01. 2017.

21.-27.10.2016

8.—12. 02. 2016.

2.—5.06. 2016.

[TPE IIOCJIEAWEL U3BBOPA

jyn / aBryct 2005.

Cemunap mocBeheH oOynu HacTaBHOI M HEHACTaBHOI 0oco0Jba y obiactu
UMHTepHAllMOHANIM3a1je, MOCeOHO y o0lacTd MOOWIHOCTH, Y OKBHUPY
nporpama Epasmyc+, YuauBepsurer y bam6epry, Hemauka

Tpehu ReLDI cemunap, ,,AHanu3a nojaTaka y ucrpaxupamuma jesuka (1),
DUNTONOIKU (hakynrer YHuBep3urera y beorpany
(https://reldi.spur.uzh.ch/hr-sr/seminari/seminar-3/)

Crynujcku OopaBak Ha YHusep3utery [lason Jesed [lladapuk y Kommunama,
y CnoBaukoj, y okBupy nporpama Epazmyc+,

Erasmus+ European and International Staff Mobility Week 2016: Changing
Lives Through Mobility and Cross-border Cooperation. Middlesex
University), y Benukoj bpuranuju. (8-12. 2.2016.)

Ipeu ReLDI cemunap, ,,EMnupujcku mojganu y UCTpaKUBambHMa jE3HKAa:
pecypeu u Metoze (1)”, @unonomku Qaxkynrer YHuBep3urera y beorpany
(https://reldi.spur.uzh.ch/hr-sr/seminari/seminar-1/)

Jletsba mikosia w3 obsacté reHeparuBHe rpamatuke (Eastern Generative
Grammar (EGG) Summer School) ma JlemapTmaHy 3a aHTJIHCTHKY
VYuusepsurera y Bpounasy, y Ilossckoj, 2005. rogune



https://reldi.spur.uzh.ch/hr-sr/seminari/seminar-3/
https://reldi.spur.uzh.ch/hr-sr/seminari/seminar-1/

jyn / aBryct 2001. Jletha mkonmu mocBeheHa aHTIO-aMepUYKO] KEMKEBHOCTH XX Beka,

opranu3oBaHoj Ha YHuBep3urery y EnunOypry, v Benaukoj bpuranuju, 2001.

1.3.4. YnaHCcTBO y CTPYYHHM M HAYYHHMM YAPYKeHHUMa

Ilepuon

2008 — Yapyxemwe anrnucra Cpouje (YAC)

2008 — European Society for the Study of English (ESSE)

2003 — JpymTBo 3a npuMemeny auHrBucTuky Cpouje (AIJIC)

2. HPETVIEA HAYYHOTI' 1 CTPYYHOTI" PAJA KAH/IMJIATA

2.1. HAYYHU PAJT

Ily0aukanuje HAKOH MPEeTXOJAHOr M300pa (YKymHO 21, o1 Tora jean paj y u3BOIy)

ITynu 6ubéamorpadgcku noganu o nyoJuKanuju

0oxoBa

M 10 (M11, 12,13, ... M18)

Pavlovi¢, V. (2016): "The Way Construction in English and its Translation Equivalents
in Serbian”. U: Jezik, knjizevnost, znacenje: jezicka istraZivanja - Zbornik radova (ur.
B. Misi¢ Ili¢, V. Lopici¢). Nis: Filozofski fakultet. 365-375. ISBN: 978-867379-409-9.

M14

Pavlovi¢, V. (2015): "I'm Afraid there's no Subordinate Clause Here — On the Status of
some 'Adjective Complement' Clauses from Discourse Perspective". Jezik, knjizevnost,
diskurs: jezicka istrazivanja (B. Misi¢ 1li¢, V. Lopici¢, ur.). NiS: Filozofski fakultet.
473-484. ISBN 978-86-7379-369-6.

M14

Jovanovi¢ Z. V. / Pavlovi¢ V. (2014): "The Use of Question Tags with Male and
Female Speakers of English and Serbian", Konferencija Jezici i kulture u vremenu i
prostoru 111, Novi Sad: Filozofski fakultet. 491-504. ISBN (13): 978-86-6065-282-1.

M14

MMaBaosuh, B. / Josanosuh M. (2014): ,,CkIIOHOCT Ka MapruHIM3alUjH APYrOT H
Jpyradujer y craBoBUMa cTyjaeHarta Y HuBepautera y Humy*. V: Jesuk, kruorcesnocm,
mapeunanuzayuja - Jesuuxa ucmpaxcusarea, 30opuux paoosa (b. Mummuh Wmuh, B.
Jlomuuh, yp.) Humr: ®unozodeku dakynrer. 235-247. ISBN 978-86-7379-323-8.

M14

JoBanosuh, B. XK. / B. IlaBmosuh (2013): ,,CraBoBu crynenata ®dunozodckux
¢dakynrera y Humry u Hcrounom CapajeBy 0 ojiHOCY je3uKka U uieHTutera. TemamcKu
300pnuk Jesuyu u xyimype y gpemeny u npocmopy Il/1, (ypennuuu: C. I'yaypuh, M.
Credanopuh), Hopu Can: Yuusep3uter y HoBom Cany, ®unnoszodceku dakynrer, crp.
69-81. ISBN 978-86-6065-178-7.

M14

Masaosuh, B., M. Tacuh (2013): ,,BpeanocHu cynoBu y Be3u ca OZHOCOM je3WKa H
WIEHTHTETA KOJ CTyAeHara Yuusepsurera y Humy“. V: (Jesuk, xruoicesnocm,
epeonocmu — Jesuuxa ucmpasicusarba: 360opuux padosa. (b. Mumuh Wnuh, B.
Jlonmuuh, yp.). ctp. 441-455. ISBN 978-86-7379-278-1.

M14

M20 (M21, 22.... M28)

Stamenkovi¢, D. / Tasi¢ M. / Pavlovi¢ V. (2017). “Prototype Theory and Translation
Equivalent Selection: The Case of Motion Verbs”. Studia Neophilologica 89 (1): 81—
94. DOI 10.1080/00393274.2015.1132179, ISSN 0039-3274 (Print), ISSN 1651-2308
(Online).

M23
Thomson
Reuters
Web of
Science




AHCI
list

IlaBaoBuh, B. / Joanosuh M. (2013): "CraBoBu cryzenara YHuBep3urera y Humry o
OHOCY je3W4yKor W HaruoHamHor wuacHtutera'. Teme 38/2. ctp. 701-717. Print
ISSN:0353-7919; Online ISSN: 1820-7804.

M24

M 30 (M31, 32, 33.... M36)

MasnoBuh, B. (2015): ,,HoBuHCKe KapukaType ¥ KpaTKH CTPUIIOBH Kao areHCH
JIeMOKpaTH3anyje IpyImTBa M HAYMH OCTBApHBama IIpaBa jaBHOCTH Ja 3HA™.
Hporcasnocm, demoxpamusayuja u kKyaimypa mupa — Temamcku 360pHuk paooea ca
uemepmoe mehynapoonoe nayunoz ckyna Hayka u caspemenu ynusepsumem 4, Humr:
dunozodceku pakynrer, 371-386. ISBN 978-86-7379-391-7.

M33

Masaosuh, B. (2014): ,,TEMIIYC mpojekar FUSE y cBerny Tekyhux pedopmu
BHCOKOT oOpazoBama y Cpomju“. Obpazosarbe u Oankancka Opywmea Ha Nymy
Kyimype mupa u espounmezpayuja - Mehynapoona nayuna rxougepenyuja (yp: H.
Josanoruh, C. Mapkosuh Kpcruh, JI. Munomesuh Pagynosuh). Hum: Yausepsurer y

Humry, ®unozodeku dakynrer, Llerrap 3a comuonomka uctpaxusama. 97-104. ISBN
978-86-7379-358-0.

M33

Pavlovi¢, V. (2014): "On Complement and Adjunct Clauses in English from Discourse
Perspective". Jezik, knjizevnost i kultura - Tematski zbornik radova [sa treceg
Medunarodnog naucnog skupa Nauka i savremeni univerzitet, Nis, 2013]. Nis:
Filozofski fakultet. Tom 4. 414-425. ISBN 978-86-7379-349-8, COBISS.SR-ID
211248140. UDC 811.111'367.335'42.

M33

Pavlovié, V. (2013): ,,0 toleranciji drugacijeg u stavovima vezanim za upotrebu jezika
kod studenata Univerziteta u NiSu®“. U: Tradicija, modernizacija, identiteti - Dijalog
kultura i partnerstvo civilizacija na Balkanu (Medunarodna naucna konferencija). (Lj.
Mitrovi¢, D. Gavrilovi¢, M. Kristovi¢, ur.). Nis: Centar za socioloska istrazivanja,

Filozofski fakultet 573-589. ISBN 978-86-7379-308-5, COBISS.SR-ID 204075276.

M33

Pavlovié, V. (2014): "The Content and Methodology of the TEMPUS FUSE Project in
View of University Internationalization". U: XX Skup Trendovi Razvoja: Razvojni
potencijal visokog obrazovanja — Zbornik radova (Vladimir Kati¢, ur.). Kopaonik, 24.
-27.2.2014. Novi Sad: Univerzitet u Novom Sadu i Fakultet tehni¢kih nauka. 309-312.
ISBN: 978-86-7892-594-8.

M33

Pavlovié, V. / M. Jovanovi¢ (2013): " 'Language Nationalism' vs 'Language
Cosmopolitanism': Divisions in the Attitudes towards the Relation between Language
and National Identity". In: (I. Spasi¢, P. Cveti¢anin, eds.) Us and Them — Symbolic
Divisions in the Western Balkan Societies. Belgrade: Centre for Empirical and Cultural
Studies of South-East Europe / The Institute for Philosophy and Social Theory of the
University of Belgrade. p. 165-177. ISBN 978-86-89079-03-6.

M33

Maeaosuh, B., M. Josanoruh (2013): ,,CraBoBu cryneHata ®uno3odcekor dakynrera
y Humy o onHocy je3uukor M HauMOHATHOT WAeHTUTeTa™. Hayka u caspemenu
yHusepsumem, 3uare u kopucm — Temamcku 300pHuk padosa, 4. 262-275. ISBN 978-
86-7379-301-6.

M33

MaBaosuh, B. (2014): ,HoBuHCKe KapukaType M KpaTKH CTPHIIOBH Kao areHcH
JIeMOKpaTH3alyje JAPYIITBa U HaYMH OCTBapWBama MpaBa jaBHOCTH Jia 3Ha™. Hayka u
caspemenu yuusepzumem 4, Kwuea caxcemaxa (14. n 15. 11. 2014). Hum:

dunozodceku dakynter. cp. 135-136. ISBN 978-86-7379-350-4.

M34

0,5

M40 (M41, 42, 43 ... M49)

Misi¢ Ili¢c, B. / V. Pavlovi¢ (2014): Syntax for EFL Students: Workbook. Nis:

M43




Filozofski fakultet. 130 ctp. ISBN 978-86-7379-365-8.

MasaoBuh, B. (2017): Cunmaxcuuxa epadujenmuocm y eneneckom jezuxy. Huur:
dunozodceku dpakynter. 176 ctp. ISBN 978-86-7379-459-4

M42

M5S0 (MS51, 52, 53... M56)

Pavlovi¢, V. (2016): “Anti-Proverbs in English and Serbian“. Facta Universitatis,
Series: Linguistics and Literature, Vol. 14, No 2, pp. 129 — 136. ISSN: 0354 — 4702
(Print). ISSN: 2406-0518 (Online). DOI: 10.22190/FULL1602129P.

M51

Pavlovi¢, V. (2014): "The N1 V (N2) (to-)Infinitive Construction in English in View of
the CLOSENESS IS STRENGTH OF EFFECT Metaphor". Facta Universitatis,
Series: Linguistics and Literature, Vol. 12, No 2, 2014, pp. 93 — 102 ISSN 0354 —
4702 (Print) ISSN 2406-0518 (Online)

M51

Pavlovi¢, V. (2014): Language Nationalism and Language Cosmpolitanism — the Case
of Student Population in Serbia, Macedonia and Bulgaria. Balkanske sinteze — casopis

za drustvena pitanja, kulturu i regionalni razvoj (Lj. Mitrovié¢, glavni o odgovorni ur.).
Nis: Filozofski fakultet. /3, 141-157. ISSN 2406 — 1190.

M53

Ilyoinkanmje 10 nperxoanor u3tdopa (ykynHo 18, on tora 2 paja y U3BO1y)

IIynu 6ubauorpadcku noganm o nyoJauKanuju

0010Ba

M 10 (M11, 12,13, ... M18)

Pavlovi¢, V. (2012): ”Some Pseudo-Passive Constructions in English from the
Perspective of Diachronic Change“. In: Challenging Change: Literary and Linguistic
Responses (V. Lopic¢i¢, B. Misi¢ 1li¢, eds.). Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars
Publishing. 197-210. ISBN-10: 1443839000, ISBN-13: 978-1443839006.

M14

Pavlovié, V. (2012): “’The Importance of Syntactic Constructions in Communicating
Meaning - the View Taken by Construction Grammar™. U: V. Lopici¢, B. Misi¢ Ili¢, (ur.)
Jezik, knjizevnost, komunikacija: jezicka istrazivanja - Zbornik radova. str. 149-157.
ISBN 978-86-7379-241-5.

M14

Masaosuh, B. (2007): ,,Teopuja mojMOBHE HHTErpanyje W TOJIUTHUKA: HEKOJHUKO
IyXOBUTUX mpuMepa“. Kougepenyuja Jesux, kmugicesnocm, noaumuxa, Huw 2007 -
36opnux padosa. Hu: @unozodceku paxynrer. ctp. 135-150; ISBN 978-86-7679-144-9.

M14

M 30 (M31, 32, 33.... M36)

Pavlovié, V. (2012): "The Attitude of the Far-Right Organizations in Serbia towards the
Relation between Language and National Identity“. Proceedings from the International
Scientific ~ Conference  “ldentity in the Era of Globalization and
Europeanization’’ (3-4 November 2011, Skopje, Republic of Macedonia). Skopje: Ss. Cyril
and Methodius University, Institute for Sociological, Political and Juridical Research,
Institute of Sociology, Faculty of Philosophy. 521 — 528. ISBN 978-9989-633-32-4.

M33

MaBaosuh, B. (2011): ,,O HekuM acriekTuMa ojgHoca u3Mely je3nka M HaIMOHAITHOT
UICHTUTETA — NOTJIE]] U3 JIMHIBUCTHYKE nepcrnektuBe”. ¥Y: M. boxuh, Jb. Mutposuh, I'.
Crojuh (yp.) Tpaduyuja, mooepmuzayuja u udewmumu — Mecmo mpaouyuje u
MoOepHusayuje y pasiudumumM KOHYenyujama u cmpamecujama paszeoja 3emasnd y
mpauzuyuju (Mehynapoona nayuna rongepenyuja). Hum: ®unozodpcku daxynrer,
LenTap 3a cCOIMOIOIIKA UCTPaXUBamwba., CTp. 667 — 674. ISBN 978-86-7379-214-9.

M33

Pavlovi¢, V. (2011): “Newspaper Cartoons Related to the Current Serbian Political Scene

M33




from the Perspective of the Conceptual Blending Theory”. In: N. Tomovi¢, J. Vuji¢
(eds.): International Conference to Mark the 80th Anniversary of the English Department
- English Language and Literature Studies: Image, Identity, Reality, ELLSIIR
Proceedings (4-6 December 2009). Belgrade: Faculty of Philology, University of
Belgrade. Vol. 1, p. 223-235. ISBN 978-86-6153-005-0.

Pavlovi¢, V. (2009): “Verb Complementation — A Classification Convention
Reconsidered’’. Reconsidering Conventions: Essays on Language and Literature (ed. M.
Knezevi¢ / A. Nik¢evi¢ Batri¢evi¢). Niksi¢: Filozofski fakultet, str. 52 — 64. ISBN 978-
86-7798-036-8.

M33

MMaBaosuh, B., M. JoBanosuh (2012): , TpaauuuoHaqTHO W MOJEPHO Y CTaBOBHUMa
CTyleHaTa YHHBep3uTeTa y Hwuimy mo muramy OJHOCA je3WKa W uaeHtureTta”. ,, Mu u
onu” — Cumbonuuxe nooene y opywmey y Cpouju. lleHTap 3a eMIHpHjCKE CTyauje
jyrouctoune EBporre / UacTHTYT 32 Quo3odujy u ApymTBeHY TeopHjy v beorpany (7. u
8.07.2012). ctp. 31. ISBN 978-86-89079-01-2.

M34
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Masaosuh, B. (2012): ,,CraBoBu crynenara ®unozodckor dakynrera y Humnry o ogaOCy
JE3WYKOT W HAIMOHANHOT uaeHTHTeTa. Hayka u caspemenu yHueepsumem 2, Kruea
cancemaxa (16. u 17. 11. 2012). Humr: ®unozodeku pakynrer. crp. 70-71. ISBN 978-
86-7379-264-4.

M34

0,5

M50 (M51, 52, 53... M56)

Pavlovié, V. (2012): ”The Concept of Raising in Generative and Cognitive Grammar*.
In: H. Parlog (ed.) British and American Studies: A Journal of the Romanian Society of
English and American Studies XVIII. Timisoara: Editura Universitatii de Vest. p. 253-
262. ISSN 1244-3086 .

M51

Pavlovié, V. (2010): ”Cognitive Linguistics and English Language Teaching at English
Departments”, Facta Universitatis, Vol. 8, No. 1, crp. 79 - 90
(http://facta.junis.ni.ac.rs/lal/1al201001/1al1201001-07.pdf), ISSN 0354-4702 (Print), ISSN
2406-0518 (Online)

M5s1

Pavlovié, V. (2006): “Multiple Analysis and Gradience in N1 TrV N2 to V N3
Constructions in English”. B.A.S — British and American Studies (ed. H. Parlog),
Timisoara: Timisoara University Press, vol. XIlI, pp. 241-252. ISSN 1224-3086

M51

Pavlovié, V. (2009): ,,Cekaj me dok ne dodem - konstrukciona gramatika i jedan sludaj
kada konstrukcija sa ne u srpskom jeziku nema (pravo) negativno znaéenje*. Primenjena
lingvistika, br. 10. str. 125-136. ISSN 1451-7124.

M52

1,5

Hasaosuh, B. (2007): ,,KoHCTpyKIHIOHA TpamMaThKa W MOTYNHOCTH H-€HE NpPUMEHE Y
HACTaBU CTpaHUX je3uka‘. [lpumerena nunegucmuxa (7). ctp. 79-88. ISSN 1451-7124.

M52

1,5

Pavlovi¢, V., B. Misi¢ 1li¢, V. DzZoni¢ (2005): ,,Imenovanje pojma grad u srpskom,
ruskom i engleskom jeziku®, Grad u jeziku, knjizevnosti i kulturi (ur. B. Cubrovié et al..),
Philologia: Filoloski fakultet, Beograd, str. 133-146; ISSN 1451-5342, e-ISSN 1820-5682.

M52

1,5

MaBaosuh, B. (2004): ,Jeman mnpemnor 3a yHampeheme HacTtaBe NpeBohema“,
Hpumervena nuneeucmurxa (yp. H. Touanany u M. Jopanosuh), JAIJI / ®dunoszodcku

M52

1,5



http://facta.junis.ni.ac.rs/lal/lal201001/lal201001-07.pdf

¢axynrer: HoBu Cag, 5, ctp.78-89. ISSN 1451-7124
Magaosuh, B. (2005): “Multiple Analysis and Gradience in N1 TrV N2 to V N3 | R61! 2
Constructions in English”. Facta Universitatis, Vol. 3. No. 2, ctp. 259-272; ISSN 0354-
4702 (Print), ISSN 2406-0518 (Online).
M60 (M61, 62, 63... M66)
Mumuh Wnwh B. / B. Ilapnosuh (2007): ,, JIMHrBHCTHYKA MOJENN M HacTaBa eHrieckor | M63 1
je3WKa Ha CTYIWjCKUM Tpylama 3a aHIJIMCTUKY . HWumepxamedapcka KoHgpepenyuja
anenucmuuxkux xkameopu Huw 2006 - 360puux padosa. Hum: dunozodckn daxynTeT.
ctp. 191 —206. ISBN 978-86-7379-143-2
2.1.1.1 Nnaekc HAYYHE KOMIIETEHIIMje HAKOH MPETXOIHOT H300pa
Ilybnukayuje u paoosu meljynapoonoz 3nauaja
Kareropwuja Ml14 | M23 | M24 | M33 M34 YKynHo OcHnosnux
Opoj myOnukanmja | 6 1 1 7 1 16 15
6poj 6omoBa | 30 4 4 7 0,5 455 45
Ilybaukayuje u padosu HayuoHaino2 3Havaja
Kareropwuja M51 | M53 | M42 | M43 YKynHo Ocnosnux
Opoj myOnukanmja | 2 1 1 1 5 5
Opoj 6omoBa | 6 1 7 5 19 19
YKynHo ny0JauKanuja 21 OCHOBHHX 20
YKYNHO 0010Ba HA OCHOBY ny0JuKanuja | 64,5 | oCHOBHHMX 64
YkynHo 6onoBa (ca kareropujom M70) 735 73
M71 nokTopcka auceprauyja - 6, M72 marucrapceka tesa -3 ’
2.1.1.2 Unjekc Hay4YHe KOMIIeTeHIIMje O/ MPBOI H300pa — YKYIIHO
Ilybnuxkayuje u paoosu meljynapoonoz 3nauaja
Kareropuja MI14 | M23 | M24 | M33 | M34 YKynHo | OcHnogHux
Opoj myOsmkanmja | 9 1 1 11 3 25 22
Opoj 6omoBa | 45 4 4 11 15 65,5 64
Ilybaukayuje u padosu nayuonainoz 3uavaja
Kareropuja M42 | M43 | M51 | M52 | M53 | M63 | P61% | Ykynuo | Ocnosnux
Opoj nyosmkanmja | 1 1 5 4 1 1 1 14 14
Opoj 6omoBa | 7 5 15 6 1 1 2 37 37
YxkynHo nyoaukamnuja | 39 OCHOBHMX 36
YxynHo 6010Ba Ha 0CHOBY ny6aukanuja | 1025 | ocHoBHHX 101
YxynHo 06oxoBa (ca kareropujom M70) 1115 110
M71 noktopcka aucepraiyja - 6, M72 marucrapcka tesa - 3 '

1V ropuny kana je matu paj o6jaBibeH y ynoTpebu je 6una xareropuja P, a wacommc je umao xareropujy P61
Koja je Hocuia 2 6oxa.
2 OBJie je cBpCTaH M rope MOMEHYTH paj Koju je 1o KaTeropusaunuju 3a 2005. xateropucad kao P61 u nocu 2

6oa.




2.1.2. Yyemhe Ha HAYyYHUM NPOjeKTUMA

Ilepuon Ha3us Hay4HoOr npojexra Hocunan npojexra/
¢unacujep
Tpaouyuja, modepruzayuja u HAYUOHATHU Hocwunan npojexra: MHCTUTYT 32
2011-2017 uoenmumem y Cpbuju u na bankany y npoyecy COIIMOJIOIIKA UCTPAKUBAHA

esponckux unmezpayuja (179074); pykoBonunai:
emepuryc mpod. ap Jbyburma Mutposuh

duno3odekor gaxynrera
YHuusep3urera y Humry
Ounancujep: MUHUCTaPCTBO
IIPOCBETE, HAYKE U TEXHOJIOLIKOT
pa3Boja Pemmyoimmke Cpouje

2.1.3. Ycmena u3znarama Ha Mel)yHapogHUM HAyYHUM CKYNOBMMA

Jatym HacnoB uznarama Ha3uB Hay4HoOr CKyna,
OPraHM3aTOP, MECTO OJP/KABaIbA
Ol HOCJIEABEI U3B0PA (ykynHo 15)
9. 6. 2017. O oonocy jezuukoe u HayuoHanHoe uoenmumema | MehyHaponHU HayYHH CKYTI
Y CmMasogumMa Cmyoenama — KyMya1amueru Tpaduyuja, modeprusayuja u
pe3yamamu UCmpadxicuéarsd y Yemupu 0aikancke uoenmumemu VIII: Anamisa
pe3yiTara HCTpakuBama y 001acTu
3emsme (y koayTopcTBy ca M. JoBanosuhewm u B. : .
TpaJulije U MOJIepHU3ALIN]e
XK. Josanosuhem) unenturera Ha bankany. UHcTuTyT
3a COLIMOJIOIIKA HCTPAKUBAbA.
dunozodeku akyarer y Humry.
11.u12.11. Anti-proverbs in an ELT Classroom Teaching Languages and Cultures
2016. in the Post-Method Era:

Developing Comptencies, Re-
thinking Practices. ®uno3odcku
dakynrer, Humr.

28.129.4.2017.

The Into-Causative Construction in Regional
Varieties of English

Mynmuoucyuniunapna
Kouepenyuja Je3ux,
KFUIHCEBHOCT, NPOCTNOP.
dunozodcku hakynrer y Humry

19. 10. 2016.

Massive Corpora and Models of Cross-Cultural
Communication Styles in Cognitive Linguistics -
The case of the N1 V (for) + N2 + to-infinitive
Construction in English

3rd CLiB (Cognitive Linguistics in
Brno) Conference. Macapukos
VYHusep3urer y bpny, Uemka.

22.u23. 4. 2016.

The N1V (for) + N2 + to-infinitive Construction
in English — A Corpus-Based Study of Diachronic
Change.

Mynmuoucyuniunapna
KoHghepenyuja Jesux,
KFUICEBHOCT, OUCKYPC,
dunozodceku dakynrer, Hum.

24.125.4.2015.

The Way Construction in English and its
Translation Equivalents in Serbian

Myamuoucyuniunapua
KoHghepenyuja Jesux,
KFUICEBHOC, 3HAYerbe,
Dunozodceku dhakynter, Humm

14. 1 15. 11.
2014.

Hosuncke xkapukamype u Kpamku CmMpunosu Kao
azencu OemoKkpamuzayuje Opywimea U HA4uH
0CMaspusarsa Npasa jasHocmu 0d 3Ha

Hayunu ckym ca melh)ynapoaaum
yuerthem Hayka u caspemeru
yHugepsumem 4.

®dunozodeku pakymnrer, Hur.

30.m 31.5.2014.

TEMITYC npojexam FUSE y ceemny mekyhux

MebhynaponHu HayYHH CKYTI




pedopmu sucokoe obpazosarpa y Cpouju

Obpaszosarve u barkancka
opywimea na nymy Kyamype Mupa u
eepounmezpayuja

HHctutyT 32 connonomka
HCTpaKUBama.

dunozodcku dpakynrer y Humry.

3.14.5.2014.

The N1 V (N2) (to)-Infinitive Construction in
English in View of the CLOSENESS IS
STRENGTH OF EFFECT Metaphor

The Second Cognitive Science
Symposium - Workshop on
Multimodal Communication.
(I)OpyM 34 KOTHUTUBHC HAYKC
YHusep3urera y Humry.
®dunozodekn dakynrer y Humry.

25.126.4.2014.

I'm Afraid there's no Subordinate Clause Here —
On the Status of some 'Adjective Complement'
Clauses from Discourse Perspective.

Mynmuoucyunnunapua
Kongepenyuja Jesux,
KFUICEBHOC, OUCKYPC.
Odunozodceku paxynrer, Hur.

24.-27.2.2014. | The Content and Methodology of the TEMPUS | XX ckyn  Tpenoosu  passoja:
FUSE Project in View of University | passojuu  nomenyujan  6ucoxoe
Internationalization. 0bpazosarsa.
VYuusepsurer y Hosom Cany u
QdakynTeT — TEXHHYKHX  Hayka
VYuusepsurera y Hosom Cany.
Komaonuk.
26.127.4.2013. | Ckionocm ka Mmapeunanuzayuju  opyeoe u | MynTUAMCUMILIMHAPHA
opyeauujee y cmagosuma cmyoenama | KOHepeHuuja Jesux,

Yuusepzumema y Huwy (y xoayropcTBy ca M.
JoBanosuhem)

KFUIICEBHOCT, MAPSUHATU3AYUJA,
dunozodcku dakynrer, Hur.

24.125.5.2013.

O monepanyuju  opyeauujec y
8e3aHuUM 3a ynompe0Oy jezuka Koo cmydeHama

cmaesosuma

Ynueepzumema y Huwuiy

MebhynaponHa HayyHa
koH(pepernnyja Tpaduyuja
MoOepHuzayuja u udenmumemu 3 -
oujanoe Kyamypa u napmHepcmeo
yusunuzayuja na banxany.
dunozodcku dakynrer, Hur.

15.u16. 11. On Complement and Adjunct Clauses from | Mehynaponuu nayunu ckyn Hayka
2013. Discourse Perspective. u caspemenu yHusep3umem 3.
dunozodeku paxynrer, Hum
16.11. 2013. The Use of Tag Questions with Male and Female | Meljynapoana xondepenimja

Speakers of English and Serbian (y xoayropctBy
ca B. XK. JoBanoBuhem)

Jesuyu u xynmype y epemeny u

npocmopy
®dunozodcku dakynrer, Hou Can

JIO MOCJEILET U3BOPA (ykymnuo 19)

24.11. 2012. Cmasosu cmyodenama Dunozogckux gpaxynmema | 11 Mehynapogna xondepeHmja
y Huwy u Ucmounom Capajesy o oonocy jesuxa Jesuyu u Kynmype y 6épemeny u
u uoemmumema (y KoayTopcTBy ca B. | "Pocmopy.
Josanosuhem) ®dunozodeku dakynrer, Hosu Can
16.m17. 11. Cmasosu cmyoenama @unozoghckoe paxynmemay | Il Haydnu ckyn ca melhyyHaposHEM
2012.

Huwy o oonocy jesuuxoe u Hayuouanmoe

yuerthem Hayka u caspemeru
yHugepsumem, GUno30PpcKu
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uoenmumema (y xoayropcTBy ca M. JoBaHoBuhem) | dakynrery y Humry.
7.18.7.2012. ‘Language Nationalism' VS '‘Language | MuTepaucuumiimHapHa
Cosmopolitanism':  Divisions in the Attitudes | koubepenmja , Mu u onu” —

towards the Relation between Language and
National Identity (y xoayropctBy ca M.
JoBanoBuhem)

Cumbonuuxe nodene y opywmey y
Cpbuju, UactutyT 3a Qunozodujy
U IPYIITBEHY TeopHjy y beorpany

27.u28.4.2012.

Bpeonocnu cyoosu y eesu ca oonocom jesuxa u
uoeHmumema K00 cmyoeHama Yuueepzumema y
Huwy (y xoayropcTtBy ca M. Tacuhem);

Melhynaponna
MHTEPAUCIMIUINHAPHA
koH(pepeHiuja Jesux,
KIbUIHICEBHOCTN, BDEOHOCTL,
dunozodeku Ppaxynrer y Humry

3.u4.11.2011.

The Attitude of the Far-Right Organizations in
Serbia towards the Relation between Language
and National Identity

MelhyHnaponna koH(pepeHImja
Identity in the Era of Globalization
and Europeanization.
duno3zodcku GaxynTer
Yuusepsurera Cs. hupuino u
Metoauje y Ckonspy

27.m28.5.2011.

O Hexum acnexmuma 0OHOca usmely jesuxa u

HAYUOHAIHOZ — UdeHmumema — Hoaued U3

JIUHZ6UCMUYKE nepcneKkmuee

MelhynaponHa Hay4Ha
koH(pepennyja: Tpaduyuja,
MOOepHU3AYUja u UOeHMumu —
Mecmo mpaouyuje u
MoOepHu3ayuje y pasiudumum
KOHYenyujama u cmpamezujama
paseoja 3emasba y mpaH3uyuju.
enrap 3a conuomnomka
nucrpaxuBama Ounozodckor
dakynrera y Humy.

19.-21.5. 2011.

The Concept of Raising in Generative and
Cognitive Grammar

21st International Conference on
British and American Studies,
YHusep3urer y Temuisapy,
Pymynuja

15.un16.4.2011.

The Importance of Syntactic Constructions in
Communicating Meaning - the View Taken by
Construction Grammar

Melynapoana
MHTEPAMCIMIUIMHAPHA
KoH(epeHiyja Jesux,
KIUICEBHOCT, KOMYHUKAYUjd,
JlemapT™aH 3a aHTJIIHCTHKY
dunozodekor pakynrera y Humy

24.u25. 4. 2010.

Some Pseudo-Passive Constructions in English
from the Perspective of Diachronic Change

Koundepennuuja Jesux,
KFUICEEHOCT, NPOMEHE,
JlenapT™aH 3a aHTIIMCTHKY
dunozodckor dakynrera y Humry.

29.11. mo 1. 12.
2009.

Yekaj Me JOK He JoheM — KOHCMpPYKYuoHa
2pamamura u jedan cuyuaj kaoa KoncmpyKyuja ca
He y CPHCKOM je3uky Hema (npaso) He2amueHo
3Hauerve

11 melyHapoaHu KOHTpec
NPpUMEHLCHUX JIMHIBUCTA
(/Ipumervena nuneeucmuka oanac —
uzmehy meopuje u npaxce).
dunozodeku paxynrer y HoBom
Cany

4. 1o 6. 12. 2009.

Newspaper Cartoons Related to the Current
Serbian Political Scene from the Perspective of
the Conceptual Blending Theory

International Conference to Mark
the 80th Anniversary of the English
Department - English Language
and Literature Studies: Image,
Identity, Reality (ELLSSIR)
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22. 1o 26. aBryCcT

Cognitive Linguistics and English Language

IX wmehynapomna xoHdbepeHImja

2008. Teaching at English Departments ESSE-a, Yuusepsurer y Opxycy,
Jlancka
30.10. no Verb Complementation — A Classification | IV Mehynaponna xondepeHimja u3
1.11.2008. Convention Reconsidered 00JTACTH aHTJI0-aMEPUIKHX CTY Hja
(The Borders of Convention);
[enapTmaH 3a aHIJIUCTHKY,
Ouno3zodcku GakynaTer y
Huxmmhy, Lpaa ['opa
21. 4. 2007. Teopuja nojmosne ummezpayuje u noaumuxa: | Kondepenuuja Jesux,
HEKOIUKO OYXOBUMUX NpumMepa KIoUJICEBHOCH, NOIUMUKA,
[enapTmaH 3a aHIJIUCTHKY,
dunozodcku dpakynrer y Humry
3.u4.11.2006. | Juneeucmuuxu mooderu u nacmasa eueneckoe | Mumepxamedapcka Konpepenyuja
Jjesuxa na cmyoujckum epynama 3a anenucmuxy (y | AHIUCIUYKUX Kameopu —
KoayTopcTBy ca b. Mumuh Wnuh); Anenucmuar oanac, Crynujcka
rpymna 3a aHrIucTuKy, ®unozodceku
(hakynrer y Humry
28.—-30. 9. 2006. | Koncmpyxyuona epamamuxa u mozyhnocmu wene | Il melhynapoonu xouepec
npumene y Hacmasu CMmpanux jeauxa NpUMErbEHUX TIUHeEUCTA
(IIpumersena 1uHe8UCMUKA OAHAC),
JIUIC - ®unozodeku akynrer y
beorpany
19. mo 21. 5. Multiple Analysis and Gradience in N1 TrV N2 to | XV meljynapoana kougepeHmmja
2005. V N3 Constructions in English 13 001acTH OPUTAHCKUX U
aMEpPUYKUX CTYAH]ja, Y HUBEP3UTET
y TemumBapy, PymyHnuja
18. 1 19. 11. Hmenosarwe nojma epad y cpnckom, pyckom u | Tematcka koHdepenuuja I/ paod y
2004. eneneckom jesuxy (y KoayropcrBy ca b. Muwmh | J€3UKY, KFoUdICEGHOCIU U KYAMYPU;
Vmuh u B. Llouuh); Vnpyxeme rpahana Philologia -
Oduonomku akynrer y beorpany
25. 10 27.9. Jeoan npeonoe 3a  yHanpehewe  Hacmaee | MehyHapoaHM KOHTpec
2003. npesohera NpUMEWEHUX JuHrBucta, JIATLI;

Xepuer Hosu.

2.2. CTPYYHH PAJIOBH

2.2.1. O0jaB/beHHU NPEBOAH

Tonabepr, A. (2014): ,, KoHCcTpyKLIMje — HOBH TEOPHjCKU MPHUCTYI je3uky”. Y: Jesux u casnare —
xpecmomamuja u3 xoenumugne aunzeucmuxe. Pacymuh, K., JI. Kiaukosam, (yp.) (mpeBox: Bmagan
[Manosuh). beorpan: ®unonomku daxynrer. 11-44. ISBN 978-86-6153-238-2. (OpurunanHo aeno:
Goldberg, A. E. (2003): "Constructions: A New Theoretical Approach to Language”, Trends in
Cognitive Science, 7 (5), pp. 219-224).

2.2.1. Penen3suje, npukasu, npupelere 30upkKe, M3BOpU, XpecTomMaTHje

Penensuja pykonmca ynoennka English in Higher Education Administration — Elementary Course,
noir. 1p Jacmuue hophesuh, npod. ap Caske brarojesuh u npod. nap busbane Mummh Wnuh (Omtyka
Hayuno-nactaBHor Beha ®unozodpckor ¢akynrera y Humry 6p. 176/1-14-2-01 on 25. maja 2016.

TOJIMHE)

Uman AKaZeMCKOT U perieH3eHTCKOT oabopa ciueacher 30opHuKa:
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2014, Jesuk, kruosicegnocm, mapeunaruzayuja - Jesuuxka ucmpasxcusaroa, 30opruk padosa (b. Mummh
Wnuh, B. Jlomwuuh, yp.) Hum: ®unozodpcku daxynrer. 235-247. ISBN 978-86-7379-323-8
(mpuioxeHe yBOIHE CTpaHe AaTOT 300pHUKA)

PetieH3eHT nojeMHaYHUX pasioBa 00jaBJbeHUX Y clieaehemM 300pHUKY:

2016, Jesux, KmudicesHOCm, 3HAuerbe: je3uuxa ucmpasxcugara - 306opnux pacosa (yp. b. Mummh
Wnwuh, B. Jlommuuh). Humr: ®unozodekn dakynrer. 365-375. ISBN: 978-867379-409-9. (npumnoxene
YBOJHE CTpaHe AaTor 300pHHKA)

Periensent mojennHavHuX pamoBa vacomuca Facta Universitatis, Series: Linguistics and Literature,
YHuusepsurer y Humry

2.3. MUIIIVBEIbE O HAYYHUM U CTPYUYHUM PAJJOBUMA KAHAUJIATA

Y nmperneny u aHanu3u o0jaBJbeHUX pamoBa qom. Ap Bmamana [laBmosuha Owuhe
pa3MaTpaHH caMO PagoBU 00jaBJbEHH HAKOH MPETXOJHOM HM300pa, a HaBeAeHW y cTaBy 2.1.
OBOT' M3BemTaja. PajoBu o0jaBibeHH Tpe MOCHEImBer n300pa NeTajbHO Cy aHAIM3HPAHU
NPWIMKOM U300pa KaHUIaTa y 3Barbe JOICHT.

Hajuenocpennuja obnmact HayyHOT UCTpakuBama jaon. jap IlaBmoBuha je cuHTakca
CHIJIECKOT je3MKa, Ma/la HeroBa MHTEPECOBAa MOKPHUBAjy M JIpyre OOJIACTH JIMHI'BHCTHYKE
aHaJIM3€e Kao MTO Cy JIEKCHKa, (ppaszeosioruja, ymorpeda je3HIKUX CpefcTaBa y KOHTCKCTY, Kao
U COLMONMHTBHCTHKA. HakoH n3bopa y 3Bame J0IEHT, 00jaBHo je aABe Kibure u 20 pagosa.

VY nperxogHoMm u30opHOM Tiepuoxy mon. np IlaBnoBuh o6jaBHO je ABE KmHUre W3
00JIaCTH CHHTAKCe SHIJIECKOT je3UKa.

Mownorpaduja Cummakcuuxa epadujenmHocm Yy eHeleckom je3uxy TmocBeheHa je
npoOiemMatuin HeoapeheHOCTH TpaHWIa M ACUMETPUYHOCTH YHYTPAlllke OpraHu3alje
KaTeropyja Ha CHHTAKCHYKOM HHUBOY je3ndke cTpykType. CTynuja je usinoxeHa Ha 176 ctpana
b5 ¢opmara, y 4 noryiassba U NMPOUCTEKIIA j€ U3 jeIHOT Jela JOKTOpCKe aAuceprauuje ap B.
[TaBnoBuha. AyTop ce peHOMEHOM CHHTaKCUYKE IpaJujeHTHOCTH 0aBU KaKO TEOPHU]CKU TaKO
Y Ha aHAJTMTUYKO-JIECKPUIITUBHOM ILJIaHy, Ha IpuMepy eHryiecke koucrpykuyje tuna N1 V N2
to-inf. cl., koja je penpe3enTaTuBHA 3a aaty nojaBy Oyayhu na HaBeneHu GopmaaHH 0Opa3aly
oOyxBara pa3lHuiTe CHHTAKCHYKe M ceMaHTHuke uHTepnperanuje (mp. We like all parents
to visit school; We asked the students to attend the lecture; They expected James to win the
race urn.).

VY teopujckom neny, np IlaBaoBuh je CHHTETHYKHM TpPEACTaBHO pEJIEBAHTHY
JUTEpaTypy M TOJMOBHO MOBE3a0 U pa3pajiio pazIHuuTe TEOPUjCKE MepCreKTUBe (IPUMapHO
JMHTBUCTHYKE, amd M (UIO30)CKE W KOTHUTHUBHO-TICUXOJIOIIKE W Ja0 CBEOOyXBaTaH M
Openu3al YBUJA y CIOXKEHY MPUPOJY IOojMa TpadujeHTHOCTH (y3 HMjaHCHUpaHO ojnpeheme
o0rMMa U caJipkaja MOjMOBa yHyTapKaTeropujaiHe U MelykaTeropujajiHe TpajujeHTHOCTH),
koju he Outu aparomeH Oynyhum wucTpaxkuBauuma OBe MpOOJEMAaTHKE Ha Pa3IUYUTUM
HUBOMMA j€3UYKE CTPYKTYpe M y PA3IUYUTUM je3unnMa. Ha TakBoj 4BpCTO MOCTaBJHEHO]
TEOPHjCKO] OCHOBH, JIETAJHHO je pa3palieH U BajbaHO MPUMEHEH aHAIUTHYKH MOJIET 3aCHOBaH
Ha BUIIECTPYKHMM CHHTAaKCUYKHM WM CEMAaHTHYKUM KPHTEPHjyMHMa, KOjU Ha WHOBATHBAH
HauYWH UHTETpUIle M 3HA4YajHO JONYyHYyje paHUje YBHUIAE Yy CHHTAKCUYKO-CEMaHTHYKO
TIOHAIIAkE UCITMTHBAHE SHITIECKEe KOHCTPYKIIH]E.

VY eMmmupHjckoM Jieny, IojaM TPajujeHTHOCTH U TNPEAJIOKEHH AHATUTHYKU MOJAET
NPUMEHEHH Cy Ha MUHYIIMO3HY aHanmu3y kKoHcTpykiuje Tina N1 V N2 to-inf. cl. y enrneckom
Je3UKy, IITO YMHHU 3HAYajHU JONPHUHOC aHAIM3M TOT THUIAa KOHCTpykuuje. Kako je anammsa
CHpoBelleHa Ha BeoMa OOraToM KOPITyCY U3 JIBajy pEeNpe3eHTATHBHUX EIIEKTPOHCKUX pecypca
enrieckor jesuka (The British National Corpus u Collins COBUILD Resource Pack, y3
WCIIpIIaH IOIKC TJIaroja Koju Ce jaBJbajy Y MCIHMTHBAHO] KOHCTPYKIIUJH @ KOJH Cy Y CBPXY
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aHaM3e Kiacu(UKOBaHH MPEMa CEMAaHTUYKHM KPHTEPUjyMHMa, ayTOPOB HAYYHH JOIPHUHOC
ce orjiea U y TOME IITO je 1a0 jeHy crenudruyHy 0a3y je3sH4KUX MmojiaTaka.

Mounorpadpuja Cunmaxcuuka epadujenmumocm y eHeneckom jesuxy Beh caMum
u300poM Teme, (CHOMEHa TIpaJHjeHTHOCTH Yy JIMHTBUCTHIIM a IOCEOHO Y CHHTAKCH,
Ipe/ICTaBJba JIOMPUHOC Y HAIIUM JIMHTBUCTHYKUM KpyroBuMa. Ha TeopujckoM Iiany, nar je
UCIPIIAaH M CHUHTETHYKH J0OpPO TIOCTaBJbCH IMpErJie[] I0jMOBa TPAJAMjCEHTHOCTH U
KaTeropusalyje, Kpo3 paszIHuuTe TEOpHjCKe MOJeNie W IIKOJIe, OJl 3Hadaja HEe caMo 3a
AHTJIMCTE HETO U CBE KOjU ce OaBe TUM ()CHOMEHHMMA y Pa3HHUM je3WIMMa U Ha Pa3InuUTUM
HUBOMMA J€3UYKE CTPYKTYPE.

Yuusepsurercku npupyunuk Syntax for EFL Students — Workbook, (y koayropctBy
ca nipod. np bruspanom Mummh Wimh), HacTao U3 Ayroroaumime mpakce, TUPEKTHO OATroBapa
norpebama cryneHata AHMIMCTHKE Ha mpeaMeTy CHHTakca W HENOCPETHO je IMOBe3aH ca
onrosapajyhum yipoennkom. Ha 130 ctpana bS5 ¢opmara, kpo3 15 nornassba, Hyid MHOIITBO
Pa3HOBPCHUX MPAKTUYHMX 33JaTaka 3a TUCKYCH]y U BEKOe y 00JacTH CTPYKTYPATUCTHUKE, U
y MamO0j MEpH, F'eHepaTHBHE CHHTAKCE CHIJIECKOT je3MKa, Ha CaBPEMEH HauuH, oMoryhyjyhu
CaBJaJlaBalkbe HE CaMO CHUHTAKCHYKUX Kareropuja, QpyHKmmja W omepanuja Beh m meronma
CHUHTaKCUYKE apTyMEHTAIH]e.

Hou. np IlaBnoBuh je ayrop yetupu pana u3 o01acTU E€HIJIECKE CHMHTaKCe, KOjOM ce
Takohe 0aBM M KOHTPACTHBHO, Y OJHOCY Ha CPIICKHU je3uk. Y nBa pama jgou. ap [laBmosuh
pa3MaTpa OJHOC CHHTAaKCE M JAHMCKYpca, OAHOCHO OJHOC CHHTAaKCUYKUX M JIUCKYPCHUX
napamerapa y aHaJlM3d oJpel)eHHX THIOBa CIIOKEHHX PEYCHHIIA y €HTJIECKOM, a Ha OCHOBY
TEOPHUJCKUX TMOCTyjaTa (DYHKIMOHAHE, KOTHUTUBHE WM KOHCTPYKIIMOHE rpamaruke. To cy
panoBu On complement and adjunct clauses in English from discourse perspective u I'm
afraid there's no subordinate clause here — on the status of some “adjective complement”
clauses from discourse perspective. [Ip IlaBmoBuh mnpeucnuryje W goKasyje Te3y ja
CTPYKTypHAa IOZEIa CJIOKEHE PEUYCHUIIE Ha IVIABHY U 3aBUCHY Ha CMHTAaKCUYKOM HUBOY HE
MoOpa yBEK OJIr0BApaTH U MOJEIN Ha HUBOY JAUCKYpCa, Tj. Aa Cy 110 CBOM JIUCKYPCHOM CTaTycCy
T3B. 3aBHUCHE pEeYeHHIle y CTBapu TIiaBHe, Hajapehene. Takohe, mocToju u pasnuka uszmely
CaMHUX TUIIOBA CHHTAaKCHYKHU 3aBUCHUX PEUEHUIIA, [IPH YEMY Cy OHE HOMHUHAJIHE Y QyHKLIU]JU
JIONIyHE WJIM PECTPUKTHBHE pellaTUBHE KJlay3e Yy CTBapu AMCKYPCHO HaapeheHe, J0K cy
azBepOMjalHE W HEPECTPUKTUBHE pEJIaTUBHE Kilay3e M CHHTAKCHUYKH U JIUCKYPCHO
cyOopauHUpaHe.

Y npyra ngBa paja, ca MO3UIMja KOHCTPYKIMOHE TpamMaTHUKE W KOTHUTUBHE
JUHTBUCTHKE, Ap [laBnoBuh aHanu3upa 1Be CHHTAaKCUYKE KOHCTPYKIIM]€ Yy EHITIECKOM. Y pajxy
The N1V (N2) (to-)Infinitive Construction in English in View of the CLOSENESS IS STRENGTH OF
EFFECT Metaphor anamusupa ce ynorpe6a myHor MHOUHHTBA Y OJHOCY HA KPHHM HHOUTHHHUB Y
nasezenoj koncrpykuuuju (rup. | helped them carry the load / | helped them to carry the load).
Mapna je oBa pasznuka jnocra oOpahena y nureparypu, ap [laBnosuh je nonymyje yBuanMma u3
KOTHUTHBHE Teopuje MeTadopa, U 1MoKasyje Aa ce MIpUMEeHOM MojMOoBHE MeTadope BIIM3NHA JE
CHATA YTHUIAJA (CLOSENESS IS STRENGTH OF EFFECT) MOX€ YCIIOCTaBUTH Be3a u3Mmely
peueHnYHe CHUHTakce (y CMHCIY Jla Cy PEUYEHWYHH €JIEMEHTH MPOCTOPHO OPraHU30BaHU) C
jeaHe cTpaHe, M 3Hauewa peuyeHuue, ¢ apyre. JApyru pan, The way construction in English
and its translation equivalents in Serbian, 6aBu ce koHcTpykijom Tuna SUBI V POSSI's way
PP, meHuM NpeBOJHUM EKBHUBAJIEHTHMMA Ha CPIICKA U, IIUPE, OJHOCOM CHHTaKCce U
CEMaHTHKE. Y CBHUM paJIOBUMA, TTOPE]l TEOPHU]CKOT U eMITMPUJCKOT aena, noil. aAp [laBmoBuh
yKa3yje W Ha Moryhe mejaaromike MMIUIMKalWje ¥ NPUMEHJBUBOCT Yy HACTaBH EHIJIECKOT
je3uka, moceOHO Ha BUIIMM HHUBOHMMA.
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Y 1pu pama npou. ap IlaBmoBuh ce 6aBu ymoTpeOOM je3WYKUX CpeAcTaBa y
JNPYIITBEHOM KOHTEKCTY. Panm Hoesuncke kapuxkamype u Kpamku CMpunosu Kao d2eHcu
oemokpamuzayuje Opywmea U HAYUH OCMEAPUBara npasda jasHocmu oa 3Ha 0aBu ce
aHAJTM30M KapUKaTypa U KPaTKUX CTPHUIIOBA 00jaBJLEHHX Y CPIICKUM JHEBHUM JIMCTOBUMA M
carienaBa MX W3 yrja TeOpHje IMOJMOBHOT IOBE3MBAama, Y TEXKILM Ja 00jacHHU Mpoliec
JMHAMHYKOT, KOHTEKCTyaiau3oBaHor, ad-hoc koHcTpyucama HOBOI, YECTO jEAMHCTBEHOT,
3HaYCHa U MOCEOHOT eeKTa y 1aTOM JPYIITBEHOM KOHTEKCTY.

Pax The Use of Question Tags with Male and Female Speakers of English and
Serbian, y koayropctBy ca npod. ap Bragumupom JoBanoBuhewm, npeacraBiba KOHTPACTUBHO
KOPITYCHO HMCTPAKUBAKHEC Y KOME ayTOpU HUCIHTY]y y KOjOj MEpH TOBOPHHIIA EHIJIECKOT U
CPIICKOT je3MKa KOPUCTE YIUTHH JOJAaTaK Ka0 KOMYHHKATHBHY CTPATETHjy 3a OCTBApHBAHEC
NParMaTU4Kor Cllaramka ca CarOBOPHUKOM, @ Y 3aBHCHOCTH O]I 110JIa TOBOPHHKA, Ca IIUJBEM JIa
CE MOCTHTHE BUILU CTEIIEH 00a3pHUBOCTH Y TOBOPHOM YHHY.

W3 o0macTv KOHTPACTUBHHX HCTPaXKMBama, a ca (OKycOM Ha ymnorpely je3uka,
3Hayajan je u pax Anti-Proverbs in English and Serbian, y xome cy anamusupane T3B.
AQHTHIIOCIIOBHIIC, Tj. BUIICWIAHU M3Pa3H Yy KOjUMa je JOILIO O WHOBATUBHOT, WU TUITHYHO
CaTUPUYHOT, HPOHMYHOT M JYXOBUTOI TIPEOOJIMKOBaba TPAJAUIHOHATHUX IOCIOBHIIA.
VYTBpheHo je la Cy mpolecu cTBapama aHTUIIOCIOBUIIA Y CHIVIECKOM U CPIICKOM CIIMYHH, Ja
Cy 3aCHOBaHM Ha JIMHTBUCTHYKHM W BaHje3UYKUM (aKTOpUMa U Jla Pe3yiITUPajy HOBUM
u3pa3rMa KOju TUITUYHO UMAjy jaCHY KOMYHUKATUBHY MOPYKY.

[Toce6HO Tpeba momeHyTH paa Bucoke kareropuje M23 (Tomcon Pojrepc mmcra),
Prototype Theory and Translation Equivalent Selection: The Case of Motion Verbs, y
KoayTopcTBY ca fou. ap Jymanom CramenkoBuhem n Munomem Tacuhem. YV BumieciojHom
SKCIIEPUMEHTAIHOM HCTPaKMBamy IIpolieca INpeBOlerma CHITIECKHX TIJlaroja KpeTama Ha
cprickn kox 60 WCnUTaHWKa, ayTOpW WCIHUTYjy N1a JU MPOTOTUIHYHOCT KA0 KOTHUTHBHU
(deHoMeH yTude Ha u300p MPEBOAHUX €KBHMBaJeHaTa 0e3 KOHTEKCTa. YBphHEHO je 1a je BUILU
CTENEeH MPOTOTUIMYHOCTU TJjarojia y KOpeJaluju ca JO0CIEIHUJUM H300pOM MPEBOIHOT
€KBHUBAJICHTa, YMME CYy W3BEJIEHHM 3aKJby4lld 3HAYajHU KaKO 3a IICHUXOJIOIIKE acleKTe
npeBolema Tako U 3a MOTBPAY CTaBOBA TEOPHj€ MPOTOTHUIIA.

Jomr jenHa Beoma 3HayajHa o0JIaCT UCTpaXxKHBama KojoM ce aol. ap Ilasnosuh 6aBno
Kao0 WMCTpa)XWUBAa4 Ha MpPOjeKTy MUHHCTapCcTBa IMPOCBETE, HAyKe M TEXHOJIOIIKOT pa3Boja
Tpaouyuja, modepnuzayuja u nayuonainu uoenmumem y Cpouju u na bankany y npoyecy
esponckux unmeepayuja (6poj 179074), jecte COIMOIMHTBUCTHKA, U KOHKPETHO MCITUTHBAME
CTaBOBa CTyJeHaTa IpeMa (CpPICKOM) jJe3uKy y OJHOCY Ha HALMOHAJIHM HJIEHTUTET,
Tpaauiyjy, monepuusam. Jlom. np [laBnoBuh je o0jaBuo 8 pamoBa U3 oBe 00JIACTU: YETHUPU
paza y KOoayTOpPCTBY Ca COLIMOJIOTOM Joll. jAp MuomeM JoBanoBuheM (o7 Kojux jenaH
kareropuje M24, Cmasosu cmyoenama Ynusepsumema y Huwy o oonocy jezuuxoe u
HAYUOHAHOZ uoeHmumema), 1o jenan ca npo¢. ap Bragumupom JoBanoBuhem n Muomem
Tacuhem u 1Ba camocTanHo. Y OBUM pajioBa je, Ha OCHOBY IOCEOHO pa3BUjEHUX YIIUTHUKA U
KopucTehu craTHCTHUKe METOJle aHallu3e Mojaraka, UCTPaKMBAaO CTaBOBE CTyAeHaTa YHHU-
BepauteTta y Humy (a y jemnom pany u ctynenara YHauBep3utera y Mcrounom CapajeBy) o
CTETIEHY MOBE3aHOCTH J€3MUYKOT U HAIMOHATHOT MJEHTUTETA, TPaJUIMOHATU3MA, CKIOHOCTH
Ka MapruHaliu3aluju Jpyrux M CJ.) ca Bulle aemMorpadckux Bapujadbiu: o0pa3oBHO-
npodecuoHaTHUM MPOGUIOM HCIOUTAHUKA, TII0JIOM, €THUYKOM MpuMagHoiihy, MecToMm
pohema u mnpeOuBanuiTa, 0Opa30BaKEM pOJAWTEIhA, BEpOHCHOBEmhy HUTA. Y OKBUPY
TEOpHjCcKe JUXOTOMHje u3Mel)y KOHLeNTa je3MYKOr HaIMOHAJU3Ma M Je3MYKOT
KOCMIIOJIUTU3Ma, CTaTHCTUYKOM aHaJM30M IoJlaTaka MOKa3aHo je Aa mehy nemorpadckum
Bapujabiama HajBehM yTWIQ) HAa CTaBOBE WCIUTAHWKA O CTENEHY IOBE3aHOCTH Hu3Mely
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HABEJCHUX CJI0jeBa MIICHTUTETa MMa THUIl PEIIMTHO3HOCTH, a Ja 3Ha4YajaH YTHIA], MOPE.
OCTaJIOT, MOXXE UMATH U HbHXOB 00Pa30BHO-NIPO(ECHOHATHU TIPOQHI.

VY okBupy pana Ha mehynapomnom Temnyc mnpojekty FUSE (Fostering University
Support Services and Procedures for Full Participation in the European Higer Education
Area) u Oasehm ce 00pa3oBHOM TMOJUTHKOM HW CTPYKTYpHHMM Mepama Yy 00JacTu
WHTEpHAIMOHAIN3AIH]e BUCOKOT 00pa3oBama, jJoi. ap IlaBnouh je 006aBro u 1Ba pajaa Ha Ty
temy, The Content and Methodology of the TEMPUS FUSE Project in View of University
Internationalization u TEMIIVC npojexkam FUSE y ceemny mekyhux pegopmu 6ucoxoe
obpaszosarva y Cpouju.

AHaIM3MpaHu paJIoBU U KIBHUTE yKa3yjy Ja ce pagd 0 KOMIIETEHTHOM HAayYHHKY, KOjU
JIETaJbHO TIpaTH, CICIW U y CBOJUM HCTpPaKMBamkHMMa MPUMEHYje HajHOBHja JOCTUTHYha y
KOTHUTHBHO] JMHTBUCTHIN (IPUMapHO y OKBHPY KOHCTPYKIIMOHE TI'paMaTHKe U TEOpHje
MIOJMOBHE MHTETpaIlMje), a UCTPaKyje JUHIBUCTHYKA MMUTakha Ha HUBOY CHUHTAKCE, JICKCHKE,
dpazeonoruje u ynorpede je3nka, Kako y €HIJIECKOM je3UKY TaKO M KOHTPACTUBHO Y OJHOCY
Ha cpricku. Takohe, KOMIETEeHTHO OaBH M COLMOJIMHITBUCTUYKUM UCTPKUBAHMMA CTABOBA.
3pena W KpUTHUYKA TyMadema YCIEIIHO MPHUMElYje Ha TEOPHUjCKOM, EMIUPUJCKOM H
NPUMEHCHOJIMHTBUCTUYKOM IIJIaHY, KaKO y OOJIACTH AHTJIMCTHYKE JIMHTBUCTHKE, TaKO WU
NIMPUX JTUHTBUCTHYKHUX TEMa.

3. HEJATOKHA PAA YW JONTPUHOC PA3BOJY HACTABE
3.1. CTpy4yHHu npojeKkTH, NPOrpaMu U NOCJI0BHU

OJI ITPETXO/JHOI" U3BOPA:
- ynan Tuma 3a peanusanujy u Menagpmentr tuma TEMITYC mpojekra FUSE (Fostering University
Support Services and Procedures for Full Participation in the European Higer Education Area),

KOjUM je KoopauHupao YuusepsuteT y Humy (2013-2016) (Pemewe Pekropa Yuusepsutera y Hunry
op. 6/00-54-005/14-027 ox 2.4.2014. rogune)

JO ITPETXOAHOI U35OPA

- ynaH tMa 3a peanusannjy TEMPUS npojekra REFLESS (Reforming Foreign Language Studies in
Serbia) na Yausepsurety y Hurny; koopauHaTop mpojexra: Yuusepsuret y beorpany (2010. mo 2013.
TOJIMHE);

- YlaH TUMa 3a peaju3auujy npojexra llpogepa jesuuxe xomnemenyuje Ha nueoy b2 3ajeonuuxoe
e8ponckoe okeupa 3a jesuke, 4Hju cy peanuzatopu Omnm Dunozopcku ¢axynrer y Humy,
Ounonomku dakynrer y beorpany u ®unozodeku dakynrer y HoBom Cany, xoju ce U3BOIHUO TOKOM
2003. u 2004. rogune:

- WIaH TUMA 3a peann3alujy npojexta Mumepkameodapcko nogesugarve: peghopma cmyouja eneneckos
jesuxa y cknaody ca 3axmesuma pegopme wxoncmea y Cpouju (Memoouxa nacmage eneneckoe jesuxa
u FEnenecxu jesuk), unju cy peanusatopu Owin dunozodcku dakynrer y Hurry, ®unonomku
¢axynrer y beorpany nu ®unozodceku pakynrer y HoBom Cany, koju ce uzoauo rokom 2003. u 2004.
TOJTUHE;

- WwIiaH TUMa 3a peanu3anujy npojekra Cmandapousayuja HayuHa esanyayuje 3Harbad U 6eumuna
cmy()eHama aHcaucmuKke u ()ocmMZHymux HUsoa j€3ulﬂ('€ KOMnemeHI/ﬁ/lje u M@I’}’lOaullKe o6yl¢eﬂocmu,
koju je u3Bommia Karenpa 3a enrnecku jesuk CI' 3a anrmuctuky ®unozodcekor dakynrera y Hunry
tokom 2002. u 2003. roause.

3.2. Harpane, npu3Hama M OAJIHKOBAaKa 32 NPO(ecHoHAIHU paj
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3.3. Ocrajam pejleBAaHTHH MOAAIA

- yBeo HOBe (M300pHE) HacTaBHE MpeaMeTe, U TO: Y800 y cmyoduje jesuka N Mnmezspucane sewimune —
pasymesarse 2060pHoe u nucauoe jesuxa (OCHOBHE aKaZieMCKe CTY/Hj€ aHTIUCTHKe) U [ padyerHocm y
epamamuyrum Koncmpykyujama (Mactep akaJeMcKe CTyIHje aHTITHCTHKE)

- MOpe/ HaBeACHUX, TPEHYTHO aHTaXXOBAaH M Ha cliefehuM mpeaMetuma: Yoo y cmyouje eneneckoe
Jjesuxa (npenaBama u Bex6e), Cunmarxca (Bexoe), Caspemenu enenecku jesux 6 (npesoherve); panuje
aHTKOBaH M Ha cieaehum mpenmeruma: Enenecku jesux 3 u 4 (npesohemwe), Caspemenu enenecku
jesux 4 (npesohewe), Ocnose mpancpopmayuono-eenepamusne cunmaxce (Bexoe) (OAC), wu
Koumpacmuena ananuza (Bexoe) (MAC).

4. JOITPUHOC PA3ZBOJY HACTABHO-HAYYHOI' NOJAMJIATKA

4.1. PykoBoljer-e/ MEHTOPCTBO y U3PaIH JOKTOPCKHUX AUCepTalHja

4.2. Komucuje 3a ouieHy U 0I0paHy T10KTOPCKHUX JUCEpPTaINHja

MUWJIOLI TACHUR, Memonumuja y Opumanckom HOSUHCKOM OUCKYPCY: NOJMOSHU, 6epOAIHO-
BU3VETHU U OPYUWMBEHO-UOCONowKY acnekmu;, MeHTop: nou. Ap Karapuna Pacymuh, ®unonmoniku
¢dakynrer YHuBep3utera y beorpany; moim. ap Meana TpOojeruh Mwunomesuh, wian, ®unonomku
¢dakynrer Yuupepsutera y beorpamy; mou. ap Braanman IlaBnosuh, wian, ®unozodcku daxyarer
Yuusep3urera y Humry (Omryka Hayuno-nactaBHor Beha Dumonomrkor dakynreTa YHUBEp3UTETA Y
Beorpany 6p. 3583/1 ox 16.11.2016. roxuHe; HalOMEHa: y MUTamky jé KOMHCHja 3a CaCTaBJbaibe
W3BEIIITaja O MPEJIOrY TeMe JOKTOPCKE TUcepTalldje, Mpe Hero JIM 3a OlleHy U oJ0paHy Beh HamucaHe
JucepTaryje).

4.3. MeHTOpPCTBO y U3PAJH MATHCTAPCKUX, MACTEP M CHEIUjATUCTUYKUX Pa0Ba

1. JEJIEHA CTOUIUR, Oonoc enerecke napmuxyre OFF u cpnckux npeguxca ca
Kamezopujama acnekma u muna enazoncke cumyayuje / The Relationship of the English
Particle OFF and Serbian Prefixes with the Categories of Aspect and Aktionsart (ocramm
yiranoBu Komucuje npod. np Bragumup Jopanosuh, ®unozodeku dakynrer, Hui, penosHu
npodecop; ap Buonera Crojuunh, ®unozodeku daxynrer, Hum, Banpenan npodecop; aou.
np Mupjana Unuh, ®unozodceku dakynrer, Hum); natrym ondpane Tese: 6.3.2015.

2. HUKOJIA JEJIEHKOBUWN, Ananuza epewaxa y npesohervy cpnckoe npesenma u nepghexma
HA eHenecku jesux Koo yuenuka cpeorux wixoaa / Analysis of Errors Occurring in Serbian-to-
English Translation of the Present and the Perfect Tense with Serbian Secondary School
Students (ocranm uwmanosm Komwucwje: mpod. ap Baamgumup JoBamosuh, Puiao3ohcku
¢daxynrer, Hum; mon. ap Mupjana Wnuh, ®dunozodeku dakynrer, Huir); narym oadpane
Te3e: 7.7.2015.

3. TATJAHA JIEIIOJEBWUR, Analysis of Errors Occurring in Serbian to English Translation of
the Agreement of the Number of Nouns with other Kinds of Words with Serbian Secondary
School Students / Auanuza zcpewaxa y npeeolervy caazarwa 6poja umenuya ca Opyum
8PCMAMA peul ca CPNCKoe HA eH2AeCKU je3uK KOO YUeHUKa cpedrbux wikoaa (0CTaal WIaHOBH
Komucwuje: nmpod. ap Baagumup Joranosuh, ®unozodcku dakynrer, Humr, gom. ap Mupjana
Wnuh, ®unozodceku dakynrer, Hu;); natym ogbpane tese: 21.9.2016.
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4.

MAPKO MUXAIJJIOBUR, Metaphoric Expressions Based on Plant Parts — A Dictionary-
based Contrastive Study of English and Serbian. Memagopuuxu uspazu 3acHosanu Ha
denosuma OubaKa — KOHMPACMUBHO UCMPANICUBARE PEYHUYKUX 00PeOHUYd V eHelecKoM U
cpnckom  jesuxy (octann unaHoBu Komwmcewje npod. np Brmagumup XK. Joanoswuh,
Ounozodeku pakynret, Humr; gou. ap Maja Bykuh, @uno3zodceku dakynrer, Hum); matym
ombpamne teze: 13.10.2016.

MUJIEHA ®UJIUIIOBU R, Analysis of Errors Occurring in English-to-Serbian and Serbian-
to-English Translation of Adjective-Noun Collocations with Serbian Secondary School
Students (4nanuza epewara y 0s6ocmepHom npesohery KOIOKAYUja muna npuoes - UMeHuya
KOO yuenuxa cpedre wikone) (octanmu wianosu Kommcuje: nou. ap Maja Bykuh, @umo3zodcekun
¢daxynrer, Humr, gou. ap Huna Jlazapesuh, ®unoszodcku dakynrer, Humr); narym oadpaHe
tese: 21.9.2016.

4.4. Komucuje 3a ouieHy U 0I0paHy MarucTapcKux, MacTep M clenujaJucTHYKUX PaJ0Ba

1.

HEHAJI ITAYHOBUHR, Applying the Communicative Approach in EFL Grammar and
Vocabulary Testing; (octanu unanoBu Komwucuje - mentop: npod. np Tartjana Ilaynosuh,
Odunozodeku dakynrer, Humr; mou. np Pagmuna bompwd, @uno3odeku dakynrer y HoBom
Cany); natym onbpane Teze: 23.10.2013.

TAMAPA CA3JIOBUH, Semantic Roles of the Indirect Object in Passive English Clauses;
(octanmm unanoBu Komucuje - mentop: nmou. ap Buonera Crojuunh, ®unozodeku daxynrer,
Hum; mpod. np Tatjana Byposuh, Exonomcku dakynrer y beorpany); natym ogOpane Tese:
28.10.2013.

AJIEKCAH/IPA BOPBEBUHR, Errors Occurring in English-Serbian Translations of
Proverbs with Animals; (ocranu uwnanoBu Kommucuje - mentop: mpod. ap Bramumup
JoBanosuh, ®unozodcku daxynrer, Humr; non. np bussana Papuh Bojanuh, ®@unozodcku
¢axynrer y HoBom Cany; nou. np Mupjana Unuh, @unosodpcku dakynrer, Hum); matym
onopane Te3ze: 5.11.2013.

MAPUJA BACWJBEBUR, [pewxe y npesohersy nacusHux KOHCMPYKYUjA y €H2NeCKOM
Jjesuxy: koumpacmuenu npucmyn; (ocraiu wiaHoBu Komucuje - MeHTop: npod. ap Bnagumup
JoBanoBuh, ®wiozopckn daxynrer, Hum; nou. ap Hartama MunmsojeBuh, ®unozodceku
daxynrer y HoBom Cany; moir. ap Mupjana Minuh, ®uio3zodceku dakynrer, Huir); matym
onbpane Tese: 3.12.2013.

PATHA HOBOTHH, High Intensification of Attributes in English Clauses; (octamu wianoBu
Komucuje - mentop: gou. ap Buonera Crojuunh, ®unozodekn dpaxynrer, Humr; np Musormn
bypuh, Enextporexunuku dakynrer, beorpam); 11.4.2014.

EMUJIMJA )KUBKOBUWR, Acoustic Analysis of Monophthong Quality and Quality in Serbian
EFL Students. (ocramm wumanoBu Kowmmucuje - menrop: mpod. ap Tarjama Ilayxosuh,
dunozodpcku pakynrer, Humr; gon. ap Hyman CramenkoBuh, @unozodpcku gaxynret, Hum);
JIaTyMm ogdpane Tese: 26.9.2014.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

MUJIEHA JOIIR, Conceptual Metaphors of Love and Hate in English and Serbian - A
Contrastive Approach; (ocranu wmanoBu Kommucuje - wmentop: mnpod. ap Buagummp
JoBanoBuh, ®unozodckn daxynrer, Humr; mgon. ap busbana Pamuh Bojanuh, ®dunozodcku
¢daxynrer y HoBom Cany); matym ogdpane teze: 11.10.2014.

AJIEKCAHJIPA TIETKOBHH, Light Verb Constructions in English and their Translation
Equivalents in Serbian. (ocramu wianoBu Komucuje - meHtop: mertop: npod. ap Braagumup
JoBanosuh, ®unozodcku dakynrer, Hum; npod. ap busbana Mummh Mnunh, dunozodceku
¢axynrer, Hum); natym ogbpane teze: 27.10.2014.

CJIIABDAHA AJIEKCUNR, I[lpaemamuuxa ananuza UpoHUYHUX UCKA3A Y COYUjATHOM
koHmekcmy y deny “lopoocm u npedpacyoa’ [leju Ocmun (octamu unaHosu Kommucwuje -
MeHTop: npo¢. ap brwbana Mumuh Wnuh, ®unozodeku paxynrer, Hum; npod. ap Mununa
JKuskosuh, ®unozodcku paxynrer, Humr); narym ondpane tesze: 1.12.2014.

JACMHUHA MMUJIOIIEBWR, Medium Intensification of Attributes in English Clauses
(ocramu unanoBu Kommcuje - meHTOp: mom. ap Buonera Crojuunh, ®unozodcku dakynrer,

Hunr, mon. ap dyman Cramenkosuh, ®unoszodcku dakynrer, Huir); natym onOpane Tese:
3.12.2014.

JAHKA CTAHKOBWTG IIETKOBWR, Uszpascasarwe owcenckoe pooa y nomina agentis y
eneneckom u cpnckom jesuky - Cumxponujcka u oujaxponujcka napaneia (Marking of the
Feminine Agent noun in English and Serbian - Synchrony and Diachrony). (octanu unanoBu
Komucuje - menrop: npod. np Brnagumup JoBanosuh, @unozodcku daxynrer, Humr; npod.
np brsbana Mumuh Unuh, ®unoszodeku dakynrer, Hum); natym ogdpane tese: 25.12.2014.

MAPWJA TIEHINR, Peuye uspadicasarba nuuHo2 CMBA 2080PHUKA Y €H2AECKOM je3UKY
(Interpersonal Adjuncts in the English Language). (Ocranu wianoBu Kowmwcuje - MeHTOp:
npod. ap Buonera Crojuunh, ®unozodcku dakynrer, Humr; nou. ap Hyman CrameHkoBuh,
®dunozodeku Gakynrer, Humr); natym onbpane tese: 11.5.2015.

HUKOJIA MUTUR, [osopHu uun uzsurvera: nopeherve ynompede Koo U360PHUX 2080PHUKA
eHanecko2 u cpnckux yuenuka euzneckoe jesuxa (Comparing Apologies used by Native
Speakers of English and Serbian EFL Learners) (ocramu umanoBu Kommucwuje: mpod. ap
bupana Mumuh Wnuh — mentop, ®unozodcku dakynrer, Humr; npod. ap Bragummp
Joranosuh, ®unozodeku paxynrer, Hum); narym ondpane tesze: 25.05.2015.

30PAHA CTOJMJBKOBUR, Milton Benntett's Developmental Model of Intercultural
Sensitivity in Learning Language as a Secind Language. (octamu uinanoBu Kommcuje -
mentop: npod. ap Tatjana Ilaynosuh, ®@unozodpcku dakynrer, Hum; mou. np Pagmmia
Boapuu, dunozodceku dakynrer y Hoom Cany); natym ondpane Tese: 6.7.2015.

BOPBHE UIBETKOBUh, A Cognitive Semantic Approach to Prepositions in, out and through:
A Corpus Analysis. Koenumusnocemanmuuxu npucmyn npeoaosuma in, out u through:
ananuza xopnyca (ocranu wianosu Komucuje - mentop: gou. ap yman CrameHKOBHNR,
dunozodeku pakynrer, Hurr, npod. ap Muxawmno Aurosuh, ®unozodeku daxynrer, Hum);
Jatym onOpane tese: 29.8.2015.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

OVIIAH MMJIOJEBUR, Stative and Dynamic Uses of English Verbs (Cmamuuxa u
OuHamuuka ynompeba 2nazona y eneieckom jesuky). (ocranu wianosu Komucuje - MeHTOp:
npod. ap Buonera Crojuuuh, ®unozodceku dakynrer, Humr; morn. ap dyman Cramenkosuh,
Odunozodeku Gaxynrer, Humr); natym onbpane tese: 23.9.2015.

MUJINIIA BECEJIMHOBHWR, Verb Complementation by Infinitive Clauses in the English
Sentence (Knaysze ca ungunumueom kao Oonyme enaeona y eweneckoj pewenuyu) (OcTanu
ynanoBu Komucuje - meHtop: mpod. np Buonera Crojuunh, ®unozodcku daxynrer, Hur;
notr. ap Jenmmmna Tormmh, @akynreT 3amtuTe Ha paxy, Humr); natym onbpane Tesze: 23.9.2015.

BJIAJJUIIA CITACUR, Transitive and Intransitive use of verbs in Englishs (Ynompe6a
21a20Na Y NPeLA3HOM U HENPEeLA3HOM POOY Y eHeleckoM je3uky) (octaimu wiaHoBH Komucuje -
MeHTop: npod. ap Buonera Crojuuuh, dunozodcku paxynrer, Hunr, nou. ap Jenuna Tomruh,
®daxynTeT 3amTUTe Ha paxy, Hum); natym ondpane teze: 5.10.2015.

KCEHUJA HBOPBEBUR, Verbs of Facial Expression in English and Serbian: A Translation
Corpus Analysis - Inaconu uspasicasarwa ¢hayujaine excnpecuje y eHelecKOM U CPNCKOM
Jjesuxy — ananusa npegoonoe kopnyca (octanu uianosu Komucuje - menrop: nou. ap Jyman
CramenkoBuh, ®unozodeku dakynrer, Hum; mom. ap Maja Bykuh, @unozodeku dakynrer,
Hum); natym onopane teze: 30.11.2015.

TEOJOPA CTAHKOBHT, ICC Analysis in Skill-Based Activities: the Analyses of EFL
Textbooks. Enemenmu unmepkyimypHe KOMYHUKAMUEHE KOMNemeHyuje y aKmueHOCMUmMa
Koje paseujajy jesuuxe geuimune. aHaiu3d yuWbeHuKa eneieckoe Kao cmpauoe jesuka (octanm
wranoBu Komucuje - menTop: gou. np Huna Jlazapesuh, ®uno3zodceku paxynrer, Humr; mpod.
ap Tatjana [Taynosuh, ®uno3odcku daxynrer, Hum ); narym ogbpane tese: 30.12.2015.

CJIABULIA UBETKOBUWh, Bpcme u mopgonowxa cmpykmypa (hpexeenmuux aneiuyu3ama
¥y cpnckom jesuxy; (octanu wiaHoBd Komwmcuje - menrop: mpod. ap Bnagumup JoBanosuh,
®dunozodeku paxynrer, Hunr, mom. ap Mupjana Mnuh, @unozodeku paxynrer, Humr); natym
onopane Te3e: 28.4.2016.

AHA BJIATOJEBUH, Verbs of Ingestion in English and Serbian and their Metaphorical Uses
— A Translation Corpus Analysis (I naconu ynoca xpane u nuha y eHeieckom u CpucKom jesuxy
U muxoge memaghopuuxe ynompebe — aumanusza npegooHoz kopnyca) (OCTaIA YIaHOBU
Komucwuje - menrop: nou. ap Hymian Cramenkosuh, ®unoszodcku dakynrer, Humr, gom. ap
Maja Bykuh, ®unozodceku daxynrer, Hum); narym ondpane tese: 1.6.2016.

JEJIEHA JOPJTIAHOBA, Written Car Advertisements in English and Serbian — A Contrastive
Pragmatic Approach (ocramu unanoBu Komucuje - mentop: npod. ap bussana Mummh Wnuh,
Odunozodcku dakynrer, Huur; nou. ap Maja Bykuh, ®unozodekn dakynrer, Humr); narym
onbpane Tese: 6.6.2016.

MAJA PUCTUR, ldiomatic Colour Expressions in English (Mouomamcxu uspasu ca
Hasueuma Ooja y emeneckom jesuxy) (octamu wiaHoBu Komwmcuje - menTop: mou. ap yman
CramenkoBuh, ®unozodcku dakynrer, Huur; npod. np Buonera Crojuunh, dunozodcku
¢axynrer, Hum); natym ondpane tese: 28.6.2016.

20



25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

COBA BOI'TAHOBUH, Serbian and Arabic Pre-school Children's Comprehension of
Unfamiliar English Idioms. Pazymesarbe Heno3Hamux uUOUOMA U3 eH2AeCKo2 je3uKd KOO
cpncke u apancke deye npedwkoackoz yspacma (octanu wiaHoBu Komucuje - MeHTOp: J0L.
np Jyman CramenkoBuh, ®umozodcku dakynrer, Hum; mpod. ap Mwuxanno AnTOBHA,
®dunozodcku dakynrer, Hum); natym ondpane teze: 11.7.2016.

TATJAHA TUMIR, Pronunciation Teaching with Young EFL Learners: Focused Vowel
Practice. Hacmasa u32080pa y eHeleckoM Kao CMpaHoM je3uky Ha miaalem WKOJICKOM
y3pacmy — yceajawe e6oxana (octanmu wianoBu Komucuje - mentop: mpod. ap Tartjana
[Maynosuh, ®unozodcku dpaxynrer, Humr; nqou. ap Huna Jlazapeuh, @unozodcku daxynrer,
Hwum); natym onbpane tesze: 5.10.2016.

EMUWIIMJA CTAHOJEBUNR, Pazsoj unmepkynmypuoz udeHmumema cmyoeHama moKOM
acueoma u cmyouja éan semme: 00 emnoyenmpusma 0o emnopenamususma (Development of
Students’ Intercultural Identity during Living and Studying Abroad: from Etnocentrism to
Ethnorelativism) (ocranu unanoBu Kowmwucuje - wmentop: nou. ap Hwuna Jlazapeswuh,
Odunozodeku Gaxynrer, Humr; npod. np Tarjana [laynosuh, ®unozodcku dpaxynrer, Hum);
natym onbopane tesze: 31.10.2016.

JOBAHA MMJIOMIEBUR, Individualization in  Second Language Teaching
(Mnousuoyanuzayuja y nacmaeu cmpauoe jezuxa). (OCTadd 4YIAHOBH KOMHCH]E - MEHTOP:
npod. ap Tarjana Ilaynouh, ®umozodcku daxynrer, Hunr; mou. ap Huna Jlazaperwuh,
Ounozodcku dpakynrer, Hum); natym ogbpane tese: 8.4.2017.

AJIEKCAHJIPA BUJIOJKOBUWR, Pronunciation in EFL Teaching at the Secondary Level:
Teachers’ and STudents’ Perspective (M32c060p y nacmagu eneieckoe Kao Cmpanoe jesuka Ha
CPEOOUIKOICKOM HUBOY: CMABO8U HACMABHUKA U ydeHuka) (OCTAlM 4YIAHOBH KOMHCHjE -
meHtop: mpod. ap Tarjana Ilaynosuh, ®dunozodcku dakynrer, Hunr; mou. ap Humna
Jlazapesuh, ®unozodckn pakynrer, Hum); qarym ondpane tese: 8.4.2017.

BJIAJJMUMHNP CTAHUCABJBLEBUR, Collocational Patterns of Verbs of Movement in
English (Korokayujcku obpacyu enazona kpemmwa y eneneckom jezuxy) (OCTaId YIaHOBH
Kommucuje - mentop: npod. np Buonera Crojuunh, ®unozodcku dakynrer, Hum; npod. ap
Jenuna Tomuh, @akynTer 3amTure Ha paay, Hum); natym onopane teze: 21.4.2017.

HUPEHA BJIATOJEBHUH, A Contrastive View on English and Serbian Metaphorical and
Metonymical Expressions Including Human Body Parts (Koumpacmuenu npeaned eneneckux u
CPNCKUX MemadopudKux U MemMOHUMUCKUX U3pa3a Koju caopice umena 0eno8a /byocKo2
mena); (ocranu wianoBu Komucwuje - menTop: npod. np Bragumup JoBanosuh, dunozodcku
¢axynrer, Hum; nou. ap Mupjana WUnuh, @unozodcku dakynrer, Hum ); natym onbpane
Tese: 24.4.2017.

JOBAHA TOILWRK, Collocational Patterns of English Nouns "man" and woman"
(Konokayujcku obpacyu umenuya man u Woman y eHeneckom je3uxy) (OCTalu 4IAaHOBU
Komucuje - menrop: npod. np Buonera Crojuunh, ®unosopcku daxynrer, Humr; npod. mp
Jenuna Tommh, dakynrer 3amrure Ha pany, Hurr). natym onbpane Tese: 9.9.2017.
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MACTEPCKE TE3E KOJE YEKAJY OJIBPAHY?®

MenTop:

1.

MUJbAHA TPAJKOBWR, Verb Complemenatation in Serbian and English — Analysis of
Errors Ocyurring in Serbian to English Translation in ESL High School and University
Students — Komniemenmayuja enazona y cpnckom u eHelecKOM Je3uKy — AHAIU3d epewaka y
npesolerby ca CpNcKkoe HA eHelecKu KOO YYEHUKA Cpeomwux wkona u cmyoeHama (OCTau
uynanoBu Komucuje npod. np Brnagumup XK. JoBanosuh, @unozodcku dakynrer, Humr; gom.
np Maja Bykuh, ®wunozodcku dakynrer, Hum); 3akazanm TepmuH onxOpane: 25.9.2017.
TOJMHE

Unan xomucwje:

1.

JOBAHA I'OJIYBOBUR, ’Adjective + Abstract Noun’ Collocations in English: Ranges and
Restrictions / Komnoxkaruje ,,ipuneB + ancTpakTHa UMEHUIA" Y €HTIIECKOM je3UKY: OTCEe3U U
orpanmuerma  (octamm wiaHoBu Kowmmcuje: mentop - mpod. nmp Bumonera Crojuumh,
Ounozodpcku daxynrer, Hum; mou. np Huna Jlazapesuh, ®@unozodcku daxynrer, Hum);
3aka3aHu TepMuH onopane: 30.9.2017. roqune

MAPUJA CITACHR, The Degree of Receptiveness of English Basketball, Tennis and Footbal
Terms in Serbian, german and French (ITucane pexname 3a aymomobune na cpnckom u
€HeNeCKOM je3uKy — KOHmpacmueHo-npazmamuuku npucmyn) (octaau wiaHoBH Komucwje -
MeHTOp: Tipod. ap Bmagmmup JoBanosuh, @unozodckn daxynrer, Humnr, npod. np busana
Mumh Unuh, dunozopeku daxynrer, Hum);

AMUWHA MAUIOBWR, Ananuza xopnyca: ancmpaxmua 3uauersa npeojo2d y CUCHEMCKO-
@yuxyuonannoj epamamuyu (Mouomamceku uspazu ca mazusuma 60ja y eHeneckoM je3uxy)
(octanmm unanoBu Komucwuje - menrop: npod. ap Tatjana [Taynosuh, @unozodpcku daxynrer,
Hu; npod. ap Buonera Crojuunh, ®@unozodpceku dakynrer, Hum);

I[MPEJAPAI" WK, Bpcma u cmpykmypa anenuyu3ama y cpnckom jesuxy eejmepa; (OCTaIH
yiaHoBu Komucwuje - mentop: npod. np Bnagumup JoBanosuh, @unozodcku dakynrer, Humr;
notr. aAp Mupjana Unuh, ®unozodeku dakynrer, Hum ); narym ogdpane tese:

EMA XUMBKOBHWR, The at-issue status of non-restrictive relative clauses: a contrastive
analysis of English and Serbian / Koucmpacmuena aunanuza ungopmayujcke
(He)akmyennocmu HepecmMpUKMUGHUX DENIAMUBHUX KIAY3A Y eHSIeCKOM U CPHCKOM je3UKY
(octamm unanoBu Komwucwuje: mentop - mpod. ap bukana Mummh Mnuh, ®unozodceku
¢akynrer, Hum;, npod. ap boban Apcenujesuh, ®unozodcku dakynrer, Hum);

MAPHUJAHA MUTPOBUH, Conceptual Integration in Editorial Cartoons: The Comparison
of American and Serbian Political Cartoons (/lojmosno casicumarbe y HOBUHCKOM cmpuny:
nopehere npumepa ca NOIUMUYKOM MEMAMUKOM U3 Cpncke u amepuyxke wimamne) (OCTaIH
ynanoBu Komucuje - merrop: mou. ap Jyman Cramenkosuh, ®uno3odeku dakynrer, Humr,
npod. np Jparana [Tasnosuh, ®unozodeku pakynrer, Humr).

4.5. Yyemhe y komucujama 3a n300p HAaCTABHUKA U CAPaHUKA

% Tlojauu y M3BEIITAjy Cy HABEACHUM OHAKO KAKO Cy JaTH y MpMjaBM KaHAMAAaTa 32 KOHKypc. Ilpema casHamy
KoMucHje y MehyBpeMeHy je BehnHa OBHX MacTep Te3a U oAdpameHa, alld TH MOJalll He CNaaajy Y KOHKYpCHY
JIOKyMEHTaIH]y.
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4.6. Boheme Mmuaaux ncrpakuBaya Ha HAYYHOUCTPAKMBAYKHM NPOjeKTHMA

S. EJIEMEHTH JOINTPUHOCA AKAJJEMCKOJ 1 INUPOJ 3AJETHUIIN

Jou. np Brnagan [TaBnoBuh je ocTBapro AOMPHHOC aKaIEeMCKOj M IIMPO] 3ajSAHHUIM Y BUIIIC
KaTeropuja, Koju cy mpomnucanu bimxum kputepujymuma 3a u300p y 3Bamba HacTaBHUKA
VYuusepsurera y Humy wu IlpaBuiHukoM o u300py y 3Bama HAaCTaBHHMKA M CapaJHUKa
®dunozodcekor dakynrera:

1. YYEIIRE Y PAZ1Y TEJIA ®AKYJITETA

- ynan CaBeta @unoszodcekor dakynrera y Humry (Opnyka o u3bopy unanoBa CaBeta ®unozogckor
¢daxynrera y Humy 6p. 107/1-11-01 ox 23.3.2016. roguae u Oanyka o BepuduKauuju MaHaaTa
yranoBa Caseta ®unozodcekor dpakynrera y Humry 6p. 126/1-1-2 Caera ®unosdekor dakynrera y
Humry ox 1.4.2016. ronune)

- wiran M36opHor Beha ®unozodckor dhakynrera y Humry (Ha ocHOBY n300pa y 3Bare JIOIEHT)

- wian Kommcuje 3a mpu3HaBame UcmUTa CTyneHTUMa ca MehyHapomaHe pasmene (Omryka Haywno-
HactaBHor Beha ®unozodckor dakynrera y Humry 6p. 379/1-19-3-9 o 23.11.2016.)

- 3ameHUK wiaHa Komucuje 3a yHanpeheme kBanmurera @umosodekor dakynrera y Humy (Omryka
Hayuno-nactraBHor Beha ®uno3odckor dakynrera y Humry 6p. 109/1-11-5-01 ox 27.3.2013. roaune)
- mpencenuuk Kowmmcuje 3a caummaBame paHr JIMCTE KaHAMIATa 3a YIHC HAa MacTep CTyAWje
Anrmuctuke 2016. roguae (Omnmyka Hayuno-nactaBHor Beha ®dumnozodckor dakynrera y Humry o
oOpa3oBarby KOMHCHja 3a cCIpoBoljere KOHKypca 3a YINUC CTyAeHara y MpBY TOAMHY MacTep
aKaJIeMCKUX CTyauja y mkosickoj 2016/2017. roqunu 6p. 176/1-10-01 ox 25. maja 2016. roaune);

- ynan Komucwuje 3a mpujeMHHM WCIHT 3a YIUC Ha MacTep akajeMcKe cTynuje Ha JlemapTmany 3a
anrnuctuky (Omnyka Hayuno-nactaBHor Beha dunoszodckor dakynrera y Humry o oOpazoBamy
KOMHCH]ja 3a cIipoBol)ere KOHKypca 3a YIHC CTyJIeHaTa y NPBY FOAWHY MacTep aKkaJeMCKHX CTyIHja y
mikosickoj 2017/17. roqunu 6p. 168/1-10-01 ox 17. maja 2017. rogune).

2. JONPUHOC AKTHUBHOCTHUMA KOJE MNOBOJBLHIABAJY YIJIEA U CTATYC
DAKYJITETA U YHUBEP3UTETA

- wiaH Tuma 3a peanuzauujy u Menaument Tuma TEMITYC npojekra FUSE (Fostering University
Support Services and Procedures for Full Participation in the European Higer Education Area),
KOjUM KoopauHupa YHuBep3uteT y Humy (Pememe Pexropa Yuuepsurera y Humy 6p. 6/00-54-
005/14-027 ox 2.4.2014. ronune) (2013-2016)

3. YYUEHTRE Y BOBEDY NTIPO®ECUOHAJIHUX (CTPYKOBHUX) OPTAHU3ALIUJA
- cekperap Yiapyxkema anrimmcra Cpouje (Omnyka CkymmrTuae Yapyxkemwa anriaucra CpoOuje on
11.3.2011. rogune)

4. YYEIITRE Y HACTABHUM AKTUBHOCTUMA KOJE HE HOCE ECIIb BO/IOBE
- ujaH W mnpeiceaHUK Kommucuje Ha HCIMTY 3a JHMILEHIY, Pajd TPOBEpEe 3HAama, BEIITHHA H
CIOCOOHOCTH TpPHUIPAaBHUKA KOjU H3BOJIE OAroBapajyiin oONMK 00pa3oBHO-BACIIUTHOT paja W3

npeameta Enrnecku jesuk (Omnyka Hayuno-nacraBuor Beha ®dunozodekor dakynarera y Humry Op.
156/1-20-18-01 oz 15.5.2013. roausue)

5. PEHEH3EHTCKH PA ]
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- pemnensuja pykomuca yioenuka English in Higher Education Administration — Elementary Course,
mot. ap Jacmuuae Hophesuh, mpod. np CaBke bmarojesuh m mpod. mp brpane Mumuh Wiwh
(Onnyxa Hayuno-nactaBnor Beha ®uinozodcekor ¢akynrera y Humy 6p. 176/1-14-2-01 ox 25.
Maja 2016. rogune)

- wjgaH AKaJeMCKOT M pelleH3eHTCKor oxbopa cieneher 30opuuka: 2014, Jesux, kruosicegnocm,
Mmapaunanuzayuja - Jeuuka ucmpasicusarba, 306oprux padosa (b. Mummh WUnuh, B. Jlonmuunh,
yp.) Hum: ®unozodeku dakynrer. 235-247. ISBN 978-86-7379-323-8 (moka3: mpuiiokeHe
YBOJHE CTpaHe AaTor 300pHHKA)

- PEeLEeH3eHT MOjeMHAYHUX PaloBa 00jaBbeHNX y cienehem 300pHuKy: 2016, Jesuk, kruscesnocm,
3Hauere: jezuuka ucmpadxcuearsa - 36oprux paoosa (yp. b. Mumuh Wnuh, B. Jlonuunh). Hum:
dunozodeku dakynrer. 365-375. ISBN: 978-867379-409-9. (noka3: mpuiioxKeHe YBOJIHE CTpaHE
JTaToT 300pHHKA)

- peleH3eHT IMOjeMHAYHMX pagoBa uyacommca Facta Universitatis, Series: Linguistics and
Literature, Yuusepsuret y Huriry. ISSN: 0354 — 4702 (Print). ISSN: 2406-0518 (Online)

6. YCIIEIIHO U3BPINABAIBE 3ANYKEIA BE3AHUX 3A MEHTOPCTBO
MeHnTop et on0pameHNX rope HaBeeHNX MAaCTePCKUX PaioBa, KA0 U jOII jeHOT KOju YeKa of0OpaHy,
KOjH je Takolje rope HaBelIeH.

7. OPTAHU3ALIUJA MEBYHAPOJHUX HAYYHUX KOH®EPEHLINJA U CKYIIOBA

- yyian Opra"u3airoHor o00pa KoHpepeHIHje Jesuk, KrudicesHocm, npocmop oapxkane 28. u 29,
ampuna 2017. rogure (I0Ka3 — MpuIokeHe YBoAHE cTpaHe Kmure caxkeraka ca gare KoHGEpeHIHje);

- cekpeTap KoHpepeHimje Jesuk, Krmusicegnocm, noaumuxa onpxxane anpwia 2007. rogune (okas —
MIPHUJIOKEHE YBOJIHE CTpaHe 300pHUKa ca 1aTe KoH(epeHiyje);

6. SAKJbYYAK U INIPEVIOI' KOMUCHUJE

[Tocne yBuna y npuiio’keHy JOKYMEHTAIH]y, @ HA OCHOBY CTpy4YHE aHaJIM3e HAy4YHUX
panoBa, wianoBu Komucuje koHcTaryjy aa kanauaat goil. np Brnagan [laBmoBuh ucnymaBa
CBE YCIJIOBE 3a U300p Y 3Bame BaHPEAHOT Mpodecopa KOju Cy NPONHcaHu 3aKOHOM O BUCOKOM
obpasoBamy, [IpaBrmiiHMKOM O W300pYy y 3Bamka HAcTaBHUKA M capaaHuka Pumozodckor
dakynrera y Humy u bamwkum kpurepujymuma 3a u300p y 3Bamba HACTaBHUKA Y HUBEP3UTETA
y Humry. KoHkpeTtHO:

- gou. nap Bmagan IlaBnoBuh uma nokTOpar Hayka U3 oaroBapajyhe oOmactu -

AHTJIMCTUYKA JIMHTBUCTHKA;

- gou. np Bnanan IlaBnoBuh mma 3HadajaH JONPHHOC Yy HacTaBM Ha JlemapTmany 3a
anrmcTuky Omnozodekor gakynrera y Humry, koju ce oriiefia y apxkamy mpeaaBama

u BexOum Ha Bume mnpenmera Ha OAC um MAC, yBohewmy HOBHUX mpeaMera H

BUIICTOUIIHLIM U3Y3€THO BUCOKHM OIleHaMa JOOMjeHUM Yy CTYACHTCKO] €BayallHju

(moany JOCTYIHY y 3BaHUYHUM JOoKyMeHTHMa Duo3odcekor dakynrera y Humry);

-  WMa OCTBape€HE AaKTUBHOCTH Yy BHIIE eJeMeHaTa JONPHUHOCA IMUPO] aKaJIeMCKO]
3ajeqHUIM (HaBeJeHO 7 elleMeHaTa y OJIeJbKy 5. OBOT M3BEITaja;

- OWo je MEeHTOp y u3paau 6 MacTep paaoBa U WiaH KOMHUCH]E 3a OLIEHY U on0pany 34
macTep paja,

- UMa jeAHy 00jaBJbeHy MOHOrpadujy U jefaH (KoayTOpCKH) YHUBEP3UTETCKU YLIOSHHUK

U3 00JIaCTH aHTJIUCTUYKE TMHTBUCTHKE (CMHTAKCA HIJIECKOT je3UKa);.

- uMma 9 o0jaB/beHHMX pamoBa y MehyHapogHUM TEeMATCKUM 300pHHUIIMMA KaTETOPH]je

M14, on Tora 6 HaKOH U300pa y 3BAKE JIOICHT,
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- YYeCTBYje Kao MCTPaKMBay Ha HAYYHOM MPOjeKTy MUHHCTapCTBa NPOCBETE, HAYKE U
TEXHOJIOWIKOT pa3Boja Tpaduyuja, MmooepHusayuja u HAYUOHANHU UOEHmUmem y
Cpouju u na bankaumy y npoyecy eeponckux unmezpayuja (6poj 179074), mon
PYKOBOICTBOM eMepuTyc npod. ap Jbybuime Murposuha;

- HakoH u30o0pa y 3Bame JoueHT ob6jaBuo je 20 pajgoBa, of Tora je y 4acomucuma

00jaBHO pajioBe:
- 1y kareropuju M23 (yaconuc ce Hanasu Ha Juctd Thomson Reuters Web of Science

AHCi)

- 1y «kareropuju M24 (yaconuc Teme, y u3famwy YHuBepsutera y Huy)

- 2y xareropuju M51 (uaconuc Facta Universitatis Series Linguistics and Literature,
Koju 00jaBIbyje pajioBe Ha EHIIECKOM je3HKY, H3aame YHuBep3uTeTa y Huy)

- 1y xareropuju M53 (bankancke cunmese, y u3namwy Yuusepsuteta y Huy)

- HakoH wu30opa y 3Bame JOLEHT uMa 7 o0jaB/beHHX pajoBa (CAONIUTEHA) Ha
MehyHapoJHUM Hay4yHHM CKynoBuMa (KaTeropuja M33) u 15 ycMeHMX M3jarama Ha
MelyHapoJHUM M HALIMOHATHUM HAay4YHHM CKYIIOBHUMA.

Cniektap Hay4yHHX HHTEPECOBaMba M KOMIICTEHIIM]a YnHe Joll. aAp [laBnosuha usyseTHO
KBaNIM()UKOBAaHUM 3a HHU3 TpeAMeTa M3 O0JaCTH AaHIIMCTHYKE JIMHIBUCTHKE, Kao U
COLIMOJIMHTBUCTHKE.

Wmajyhn y BUIy cBe HaBEACHO, Ka0 M M3y3eTHE KBAJUTETE MCIOJLEHE Y HACTABHOM
pany, unaHoBu Komucuje 3akspyuyjy na kaHauaat nou. ap Brnagan [Tasnosuh ucnymasa cBe
yCIIOBe TpomnucaHe 3aKOHOM O BUCOKOM obOpa3oBawby 1 CtaTyToM ®uioszodekor GakynreTa y
Huury 3a u36op y 3Bame BaHpeaHn mpodecop U ca 3a10BoJCTBOM Tpeiaxy M36opHoM Behy
@unozodekor daxynrera y Huuy na xananaata gou. ap Buagana IlaBnosuha uzaGepe y
3Balb€ BaHpeAHH npodecop 3a YKy HAydyHy 00JacT AHIVIMCTHYKA JIHHIBHCTHKA
(npeameTh YBOJ y CTyauje eHIJIecKor jesnka U YBOJI y CTyauje jesuka) Ha JlemapTMany 3a
aHrcTuky dunozodekor dakynrera y Humry.

¥ Huwy u beorpany, 1. HoBembGap 2017.
(Mecrto, natym)

Kommucuja 3a :Z::Le 1433eu1TaJa
; hf%w‘/h

ITpod. ap bumana /VH%

. oBaHOBHN

IIpod. np KaTapHHa Pacynuh
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